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СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА 
МАКЕДОНИЈА 

4536. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 
 

У К А З 
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ДОПОЛ-
НУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ПОСТАПУВАЊЕ ПО 

ПРЕТСТАВКИ И ПРЕДЛОЗИ 
 

Се прогласува Законот за дополнување на Законот 
за постапување по претставки и предлози, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 4 септември 2015 година. 
   
        Бр. 08-4145/1                            Претседател 
4 септември 2015 година       на Република Македонија,                       

    Скопје                                 д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ПОСТА-
ПУВАЊЕ ПО ПРЕТСТАВКИ И ПРЕДЛОЗИ 
 

Член 1 
Во Законот за постапување по претставки и предло-

зи („Службен весник на Република Македонијa“ број 
82/2008 и 13/13), во членот 2 точката на крајот од рече-
ницата се заменува со запирка и се додаваат зборовите: 
„освен оние писмени или усни обраќања (барање за по-
ведување на постапка за остварување на права или 
правни интереси, иницијатива за вршење на инспек-
циски или друг вид на надзор) од чија содржина произ-
легува барање од подносителот за поведување на по-
стапка која е регулирана со посебен закон.“ 

 
Член 2 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

_____________ 
 

L I GJ 
PËR PLOTËSIMIN E LIGJIT PËR VEPRIM ME 

PARASHTRESA DHE PROPOZIME 
 

Neni 1 
Në Ligjin për veprim me parashtresa dhe propozime 

("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër 
82/2008 dhe 13/13), në nenin 2 pika në fund të fjalisë 
zëvendësohet me presje dhe shtohen fjalët:  "përveç 
paraqitjeve me shkrim ose gojore (kërkesë për ngritje të 
procedurës për realizimin e të drejtave apo interesave 
juridike, iniciativë për kryerjen e mbikëqyrjes inspektuese 
apo llojit tjetër të mbikëqyrjes) nga përmbajtja e të cilave 
del kërkesa nga parashtruesi për ngritjen e procedurës që 
është rregulluar me ligj të veçantë." 

Neni 2 
Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 

"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 
_____________ 

4537. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 
 

У К А З 
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-

ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ  
ЗА УПРАВНАТА ИНСПЕКЦИЈА 

 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за управната инспекција, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 4 септември 2015 година. 
   
        Бр. 08-4146/1                            Претседател 
4 септември 2015 година       на Република Македонија,                       

    Скопје                                 д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА  
ЗАКОНОТ ЗА УПРАВНАТА ИНСПЕКЦИЈА 
 

Член 1 
Во Законот за управната инспекција („Службен вес-

ник на Република Македонија„ број 69/2004, 22/2007, 
115/2007, 51/11, 164/13, 41/14 и 33/15), членот 2 се ме-
нува и гласи: 

„Управната инспекција го опфаќа надзорот над 
примената на Законот за општата управна постапка, За-
конот за инспекциски надзор и другите закони што 
содржат одредби за управната постапка. 

Управната инспекција врши надзор над спроведува-
њето на одредбите на Законот за вработените во јавни-
от сектор, Законот за административни службеници и 
Законот за забрана и спречување на вршење на нере-
гистрирана дејност, согласно со закон.  

Управната инспекција врши надзор и над извршу-
вањето на прописите за канцелариското работење. 

Надзорот од ставот 1 на овој член опфаќа надзор над:  
- навременото, економичното и ефикасното оства-

рување на правата и интересите на граѓаните и другите 
учесници во управната постапка во решавањето на уп-
равните работи;  

- постапувањето во пропишаните рокови во првос-
тепената и второстепената управна постапка, како и во 
роковите определени со акти на судските органи;  

- вклучувањето на заинтересираните странки во уп-
равната постапка заради заштита на нивните права и 
интереси;  

- обезбедувањето на докази по службена должност 
од службената евиденција што ја води органот надле-
жен за решавање, друг државен орган, правни и други 
лица кои имаат јавни овластувања, општините и градот 
Скопје;  

- извршувањето на правосилните управни акти;  
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- наплатата на трошоците во управната постапка;  
- примањето на поднесоците;  
- издавањето на уверенија и други јавни исправи за 

одредени факти од службената евиденција;  
- стручната подготовка на државните службеници и 

вработените кои преземаат дејствија во управната по-
стапка;  

- доставувањето на управните акти и другите 
писмена;  

- начинот на однесувањето и работењето на адми-
нистративните службеници и вработените, со цел да се 
обезбеди почитување на принципите на законитост, 
професионален интегритет, ефикасност, одговорност и 
лојалност при вршењето на нивните службени долж-
ности;  

- спроведувањето на мерките на надлежните органи 
за подобрување на работата при решавањето на управ-
ните работи и 

- употребата на јазиците на странките во управната 
постапка, правната помош меѓу органите и другите 
учесници во управната постапка и други работи ут-
врдени со Законот за општата управна постапка и дру-
гите закони.   

Надзорот од ставот 2 на овој член во однос на Зако-
нот за вработените во јавниот сектор, Законот за адми-
нистративни службеници на овој член опфаќа надзор 
над: 

- постапката за донесување на актите за организа-
ција и систематизација на работните места во институ-
циите на јавниот сектор; 

- редовното ажурирање на податоците во Региста-
рот на вработените во јавниот сектор од страна на  се-
која институција на јавниот сектор, а кои се однесуваат 
на самата институција и на нејзините вработени, кое 
ажурирање се врши преку информациониот систем за 
управување со човечки ресурси кој го води Министер-
ството за информатичко општество и администрација;  

- постапката за донесување на годишните планови 
за вработување во институциите на јавниот сектор и 
доставувањето на извештаите за реализација на годиш-
ните планови; 

- формата и содржината на огласите за вработување 
во институциите на јавниот сектор; 

- постапката за вработување на административни 
службеници; 

- постапката за унапредување на административни 
службеници; 

- постапката за мобилност на административни 
службеници; 

- стручното усовршување на административните 
службеници; 

- постапката за управување со ефектот на админис-
тративните службеници; 

- постапката за утврдување на дисциплинска и ма-
теријална одговорност на административните службе-
ници; 

- постапката за престанок на работниот однос на ад-
министративните службеници;  

- постапката по жалби на административните служ-
беници и 

- другите прашања во врска со статусот на адми-
нистративните службеници. 

Надзорот од ставот 3 на овој член опфаќа надзор 
над: 

- приемот, прегледувањето и распоредувањето на 
документи/записи, 

- заведувањето на документите/записите,  
- доставувањето на документите/записите во ра-

бота,  
- административно-техничкото обработување на до-

кументите/записите,  
- испраќањето на документите/записите, 
- разведувањето и класифицирањето на докумен-

тите/записите и 
- одлагањето на решените документи/записи во пи-

сарницата. 
 

Член 2 
Членот 3 се менува и гласи: 
„Надзорот од членот 2 од овој закон, се врши во ор-

ганите на државната и на локалната власт и други 
државни органи основани согласно со Уставот и со за-
кон и  институциите кои вршат дејности од областа на 
образованието, науката, здравството, културата, тру-
дот, социјалната заштита и заштитата на детето, 
спортот, како и во други дејности од јавен интерес ут-
врден со закон, а организирани како агенции, фондови, 
јавни установи и јавни претпријатија основани од Ре-
публика Македонија или од општините, од градот 
Скопје, како и од општините во градот Скопје.“ 

 
Член 3 

Членот 7-а се брише.  
 

Член 4 
Членот 9 се менува и гласи: 
„Во вршењето на инспекцискиот надзор во смисла 

на членот 2 став 1 од овој закон, инспекторите се ов-
ластени:  

- да наредат решавање на управните работи за кои 
изминал законскиот рок и да определат дополнителен 
рок не подолг од 30 дена;  

- да наредат вклучување на заинтересираните 
странки во управната постапка заради заштита на нив-
ните права и интереси и да определат рок не подолг од 
седум дена;  

- да наредат обезбедување на докази по службена 
должност од службената евиденција што ја води орга-
нот надлежен за решавање, друг државен орган, правни 
и други лица кои имаат јавни овластувања, општините 
и градот Скопје и да определат рок не подолг од три 
дена;  

- да наредат доставување на докази кои се барани 
по службена должност од други органи и да определат 
рок не подолг од три дена; 

- да наредат извршување на правосилните управни 
акти и да определат рок не подолг од 30 дена;  

- да наредат утврдување и наплата на трошоците во 
управната постапка и да определат рок не подолг од 15 
дена;  

- да наредат на второстепениот орган самиот да го 
реши предметот кога постапува по изјавена жалба про-
тив решение кое еднаш било поништено и вратено на 
повторно решавање и да определат рок не подолг од 30 
дена;  

- да наредат отстранување на други недостатоци во 
водењето на управните постапки и да определат рок не 
подолг од 15 дена; 

- да поднесат кривична пријава за сторено кривично 
дело, барање за поведување на прекршочна постапка 
или иницијатива за покренување на дисциплинска по-
стапка и  
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- да вршат други работи за чие извршување се ов-
ластени со овој закон.  

Во случаите од ставот 1 инспекторот е должен вед-
наш да поднесе иницијатива за поведување на дисцип-
линска постапка против овластеното службено лице.“ 

 
Член 5 

По членот 9 се додаваат два нови члена 9-а и 9-б, 
кои гласат: 

 
„Член 9-а 

Во вршењето на инспекцискиот надзор во смисла 
на членот 2 став 2 од овој закон, инспекторите се ов-
ластени:  

- да наредат ажурирање на податоците во Региста-
рот на вработените во јавниот сектор преку информа-
циониот систем за управување со човечки ресурси кој 
го води Министерството за информатичко општество и 
администрација, во рок од 7 дена;  

- да наредат доставување на извештај за реализаци-
ја на Годишниот план за вработување, доколку рокот 
за доставување на извештајот изминал и да определат 
рок не подолг од 7 дена;  

- да наредат спроведување на постапката за управу-
вање со ефектот на административните службеници, 
доколку е поминат рокот и да определат дополнителен 
рок не подолг од 30 дена и  

- да преземат други мерки утврдени со закон. 
 

Член 9-б 
Во вршењето на инспекцискиот надзор во смисла 

на членот 2 став 3 од овој закон, инспекторите се ов-
ластени:  

- да остваруваат непосреден увид во примената  и 
извршувањето на прописите за канцелариското рабо-
тење;  

- да укажат на субјектот на надзорот за утврдените 
недостатоци и неправилности во работењето и  

- да наредат во определен рок отстранување на ут-
врдените недостатоци но не подолг од 15 дена. “ 

 
Член 6 

Во членот 17 по ставот 1 се додава нов став 2, кој 
гласи: 

„По исклучок од ставот 1 на овој член, по поднесе-
на иницијатива или барање за вршење на вонреден 
инспекциски надзор, инспекторот може да изготви за-
писник и да донесе решение, односно заклучок и без 
вршење на инспекциски надзор, доколку по службена 
должност прибере докази и факти од органот во кој 
треба да се изврши надзорот, од кои може целосно да 
се утврди фактичката состојба.“ 

Во ставот 2 кој станува став 3 зборовите: „ставот 1“ 
се заменуваат со зборовите: „ставовите 1 и 2“. 

Ставот 3 станува став 4. 
 

Член 7 
Во членот 19 по ставот 1 се додава нов став 2, кој 

гласи: 
„По исклучок од ставот 1 на овој член, доколку 

инспекторот во рокот утврден во решението добие акт, 
исправа или друг доказ доставен од органот кој бил за-
должен со решението на инспекторот, а од кој може да 
се утврди дека решението на инспекторот е целосно из-
вршени и се отстранети сите недостатоци, инспекторот 
може без да изврши контролен надзор да донесе заклу-
чок за запирање на постапката.“ 

Член 8 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

_____________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR INSPEKSION ADMINISTRATIV 
 

Neni 1 
Në Ligjin për inspeksion administrativ ("Gazeta 

Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër 69/2004, 
22/2007, 115/2007, 51/11, 164/13, 41/14 dhe 33/15), neni 
2 ndryshohet si vijon: 

"Inspeksioni administrativ e përfshinë mbikëqyrjen mbi 
zbatimin e Ligjit për procedurë të përgjithshme 
administrative, Ligjit për mbikëqyrje inspektuese dhe 
ligjeve të tjera që përmbajnë dispozita për procedurë 
administrative. 

Inspeksioni administrativ kryen mbikëqyrje mbi 
zbatimin e dispozitave të Ligjit për të punësuarit në 
sektorin publik, Ligjit për nëpunës administrativ dhe Ligjit 
për ndalim dhe pengim të kryerjes së veprimtarisë të 
paregjistruar, në pajtim me ligj. 

Inspeksioni administrativ kryen mbikëqyrje edhe mbi 
zbatimin e rregullave për punë në zyre. 

Mbikëqyrja nga paragrafi 1 të këtij neni përfshinë 
mbikëqyrje mbi:  

- realizimin në kohë, në mënyrë ekonomike dhe efikase 
të të drejtave dhe interesave të qytetarëve dhe 
pjesëmarrësve tjerë në procedurën administrative në 
zgjidhjen e punëve administrative;  

- veprimin në afatet e përcaktuara në procedurë të 
shkallës së parë dhe të shkallës së dytë, si dhe në afatet të 
përcaktuara me akte të organeve gjyqësore;  

- përfshirjen e palëve të interesuara në procedurën 
administrative për shkak të mbrojtjes së të drejtave dhe 
interesave të tyre;  

- sigurimin e dëshmive me detyrë zyrtare nga evidenca 
amë të cilën e mban organi kompetent për zgjidhje, organi 
tjetër shtetëror, personat juridikë dhe personat tjerë të cilët 
kanë autorizime publike, komunat dhe Qyteti i Shkupit;  

- zbatimin e akteve të plotfuqishme administrative;  
- arkëtimin e shpenzimeve në procedurën 

administrative;  
- pranimin e parashtresave;  
- dhënien e dëshmive dhe dokumenteve tjera publike 

për fakte të caktuara nga evidenca amë;  
- përgatitjen profesionale të nëpunësve administrativë 

dhe të punësuarve të cilët ndërmarrin veprime në procedurë 
administrative;  

- dorëzimin e akteve administrative dhe dokumenteve 
të tjera;  

- mënyrën e sjelljes dhe punës së nëpunësve 
administrativë dhe të punësuarve, me qëllim të sigurohet 
respektimi i parimeve të ligjshmërisë, integritetit 
profesional, efikasitetit, përgjegjësisë dhe lojalitetit gjatë 
kryerjes së detyrave të tyre zyrtare;  

- zbatimin e masave të organeve kompetente për 
përmirësimin e punës gjatë zgjidhjes në punët 
administrative dhe  

- përdorimin e gjuhëve të palëve në procedurën 
administrative; ndihmën juridike ndërmjet organeve dhe 
pjesëmarrësve tjerë në procedurën administrative dhe punë 
të tjera të përcaktuara me Ligjit për procedurë të 
përgjithshme administrative dhe ligjet të tjera.  
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Mbikëqyrja nga paragrafi 2 të këtij neni në lidhje me 
Ligjin për të punësuarit në sektorin publik, Ligjin për 
nëpunës administrativë të këtij neni përfshin mbikëqyrje 
mbi: 

- procedurën për miratim të akteve për organizim dhe 
sistematizim të vendeve të punës në institucionet të sektorit 
publik;  

- azhurnimin e rregullt të të dhënave në Regjistrin e të 
punësuarve në sektorin publik nga ana e çdo institucioni të 
sektorit publik, e të cilat kanë të bëjnë me vetë institucionin 
dhe me të punësuarit e tij, azhurnim i cili kryhet nëpërmjet 
sistemit informativ për menaxhim me resurse njerëzore të 
cilin e mban Ministria e Shoqërisë Informatike dhe 
Administratës;  

- procedurën për miratim të planeve vjetore për 
punësim në institucionet të sektorit publik dhe dorëzimin e 
raporteve për realizim të planeve vjetore; 

- formën dhe përmbajtjen  e konkurseve për punësim në 
institucionet e sektorit publik; 

- procedurën për punësim të nëpunësve administrativë; 
- procedurën për avancim të nëpunësve administrativë; 
- procedurën për mobilitet të nëpunësve administrativë; 
- përsosjen profesionale të nëpunësve administrativë; 
- procedurën për menaxhim me efektin e nëpunësve 

administrativë; 
- procedurën për përcaktim të përgjegjësisë disiplinore 

dhe materiale të nëpunësve administrativë; 
- procedurën për ndërprerje të marrëdhënies së punës të 

nëpunësve administrativë;  
- procedurën për ankesa të nëpunësve administrativë 

dhe  
- çështje tjera në lidhje me statusin e nëpunësve 

administrativë. 
Mbikëqyrja nga paragrafi 3 të këtij neni përfshin 

mbikëqyrje mbi: 
- pranimin, kontrollin dhe shpërndarjen e 

dokumenteve/shkresave, 
- regjistrimin  e dokumenteve/shkresave,  
- dorëzimin e dokumenteve/shkresave në punë,  
- përpunimin administrativ teknik të 

dokumenteve/shkresave,  
- dërgimin e dokumenteve/shkresave, 
- ndarjen dhe klasifikimin e dokumenteve/shkresave 

dhe  
- depozitimin e dokumenteve/shkresave të zgjidhura në 

arkiv. 
 

Neni 2 
Neni 3 ndryshohet si vijon: 
"Mbikëqyrja nga neni 2 të këtij ligji, kryhet në organet 

pushtetit shtetëror dhe lokal dhe organet tjera shtetërore të 
themeluara në pajtim me Kushtetutën dhe me ligj dhe 
institucionet të cilat kryejnë veprimtari nga sfera e arsimit, 
shkencës, shëndetësisë, kulturës, punës, mbrojtjes sociale 
dhe mbrojtjes të fëmijës, sportit, si dhe veprimtari tjera me 
interes publik të përcaktuara me ligj, ndërsa të organizuara 
si agjenci, fonde, institucione publik dhe ndërmarrje 
publike të themeluara nga Republika e Maqedonisë ose nga 
komunat, nga Qyteti i Shkupit, si dhe nga komunat në 
Qytetin e Shkupit.”  

 
Neni 3 

Neni 7-a shlyhet.  
 

Neni 4 
Neni 9 ndryshohet si vijon: 

"Në kryerjen e mbikëqyrjes inspektuese në kuptim të 
nenit 2 paragrafi 1 të këtij ligji, inspektorët janë të 
autorizuar:  

- të urdhërojnë zgjidhje të punëve administrative për të 
cilat ka kaluar afati ligjor dhe të caktojnë afat plotësues jo 
më të gjatë se 30 ditë;   

- të urdhërojnë përfshirje të palëve të interesuara në 
procedurën administrative për shkak të mbrojtjes së të 
drejtave dhe interesave te tyre dhe të caktojnë afat jo më të 
gjatë se shtatë ditë;  

- të urdhërojnë sigurimin e dëshmive me detyre zyrtare 
nga evidenca amë të cilën e mban organi kompetent për 
zgjidhje, organi tjetër shtetëror, personat juridikë dhe të 
tjerë të cilët kanë autorizime publike, komunat dhe Qyteti i 
Shkupit dhe të caktojnë afat jo më të gjatë se tri ditë;  

- të urdhërojnë dorëzimin e dëshmive të cilat janë të 
kërkuara me detyrë zyrtare nga organe tjera dhe të caktojnë 
afat jo më të gjatë se tri ditë; 

- të urdhërojnë zbatimin e akteve të plotfuqishme 
administrative dhe të caktojë afat jo më të gjatë se 30 ditë;  

- të urdhërojnë përcaktimin dhe arkëtimin e 
shpenzimeve në procedurë administrative dhe të caktojnë 
afat jo më të gjatë se 15 ditë;  

- t‟i urdhërojë organit të shkallës së dytë vetë ta zgjidh 
lëndën kur vepron për ankesë të paraqitur kundër 
aktvendimit i cili njëherë ka qenë i anuluar dhe i kthyer në 
rizgjidhje dhe të caktojnë afat jo më të gjatë se 30 ditë;  

- të urdhërojnë mënjanimin e mangësive tjera në 
mbajtjen e procedurave administrative dhe të caktojnë afat 
jo më të gjatë se 15 ditë; 

- të parashtrojnë kallëzim penal për vepër të kryer 
penale, kërkesë për ngritje të procedurës së kundërvajtjes 
ose iniciativë për ngritje të procedure disiplinore dhe   

- të kryejnë punë të tjera për zbatimin e të cilave janë të 
autorizuar me këtë ligj.  

Në rastet nga paragrafi 1 inspektori është i obliguar 
menjëherë të parashtrojë iniciativë për ngritje të procedurës 
disiplinore kundër personit të autorizuar zyrtar.“ 

 
Neni 5 

Pas nenit 9 shtohen dy nene të reja 9-a dhe 9-b, si 
vijojnë: 

 
"Nenin 9-a 

Në kryerjen e mbikëqyrjes inspektuese në kuptim të 
nenit 2 paragrafi 2 të këtij ligji, inspektorët janë të 
autorizuar:  

- të urdhërojnë azhurnimin e të dhënave në Regjistrin e 
të punësuarve në sektorin publik nëpërmjet sistemit 
informativ për menaxhim me resurse njerëzore të cilin e 
mban Ministria e Shoqërisë Informatike dhe Administratës, 
në afat prej 7 ditësh;  

- të urdhërojnë dorëzim të raportit për realizim të Planit 
vjetor për punësim nëse afati për dorëzim të raportit ka 
kaluar dhe të caktojë afat jo më të gjatë se 7 ditë;  

- të urdhërojnë zbatimin e procedurës për menaxhim 
me efektin e nëpunësve administrativë, nëse afati ka kaluar 
dhe të caktojnë afat plotësues jo më të gjatë se 30 ditë dhe   

- të ndërmarrin masa tjera të përcaktuara me ligj. 
 

Nenin 9-b 
Në kryerjen e mbikëqyrjes inspektuese në kuptim të 

nenit 2 paragrafi 3 të këtij ligji, inspektorët janë të 
autorizuar:  

- të realizojnë këqyrje të drejtpërdrejtë në zbatimin dhe 
kryerjen e rregullave për punë në zyrë;  
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- t'i sugjerojnë subjektit të mbikëqyrjes për mangësitë 

dhe parregullsitë e përcaktuara në punë dhe   

- të urdhërojnë në afat të caktuar mënjanimin e 

mangësive të përcaktuara por jo më të gjatë se 15 ditë. “ 

 

Neni 6 

Pas nenit 17 pas paragrafit 1 shtohet paragrafi i ri 2, si 

vijon: 

"Me përjashtim nga paragrafi 1 i këtij neni, për 

iniciativë ose kërkesë të parashtruar për kryerje të 

mbikëqyrjes së jashtëzakonshme inspektuese, inspektori 

mund të përpilojë procesverbal dhe të miratojë aktvendim, 

përkatësisht konkluzion edhe pa kryerje të mbikëqyrjes 

inspektuese, nëse me detyrë zyrtare grumbullon dëshmi 

dhe fakte nga organi në të cilin duhet të kryhet mbikëqyrja, 

nga të cilat mundet plotësisht të përcaktohet gjendja 

faktike." 

Në paragrafin 2 i cili bëhet paragraf 3 fjalët: "paragrafi 

1" zëvendësohen me fjalët: "paragrafët 1 dhe 2". 

Paragrafi 3 bëhet paragraf 4. 

 

Neni 7 

Në nenin 19 pas paragrafit 1 shtohet paragrafi i ri 2, si 

vijon: 

"Me përjashtim të paragrafit 1 të këtij neni, nëse inspektori 

në afatin e përcaktuar në aktvendim merr akt, dokument 

ose dëshmi tjetër të dorëzuar nga organi i cili ka qenë i 

obliguar me aktvendim të inspektorit, e nga i cili mund të 

përcaktohet se aktvendimi i inspektorit është zbatuar 

plotësisht dhe janë mënjanuar të gjitha mangësitë, 

inspektori mundet pa kryer kontroll mbikëqyrës të miratojë 

konkluzion për ndërprerje të procedurës.” 

 

Neni 8 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 

"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

____________ 

4538. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 

Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-

лика Македонија издаваат 

 

У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-

ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ДОГО-

ВОРИТЕ ЗА ПРЕВОЗ ВО ПАТНИОТ СООБРАЌАЈ 

 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за договорите за превоз во патниот сооб-

раќај, 

што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 4 септември 2015 година. 

   

        Бр. 08-4147/1                            Претседател 

4 септември 2015 година       на Република Македонија,                       

    Скопје                                 д-р Ѓорге Иванов, с.р. 

 

Претседател 

на Собранието на Република 

Македонија, 

Трајко Вељаноски, с.р. 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-
НОТ ЗА ДОГОВОРИТЕ ЗА ПРЕВОЗ ВО ПАТНИОТ 

СООБРАЌАЈ 
 

Член 1 
Во Законот за договорите за превоз во патниот со-

обраќај („Службен весник на Република Македонија“ 
број 23/13) по членот 3 се додаваат три нови члена 3-а, 
3-б и 3-в, кои гласат: 

 
„Член 3-а 

Договор за превоз или налог за утовар на стока мо-
ра да биде напишан јасно и лесно разбирлив. Двосмис-
лени или неразбирливи договорни одредби се толкува-
ат во полза на превозникот. 

За нечесна се смета одредба во договор за превоз со 
која се забранува на превозникот да го раскине догово-
рот, ако корисникот на превозот и/или организаторот 
на превозот не ги исполнил своите обврски. 

За нечесна се смета одредба од договор за превоз 
што го обврзува превозникот да ги извршува своите 
обврски од договорот и покрај тоа што корисникот на 
превозот и/или организаторот на превозот не ги из-
вршил или доцни со извршување на своите обврски. 

За нечесна се смета одредба во договор за превоз со 
која се овластува корисникот на превозот и/или орга-
низаторот на превозот еднострано да го раскине или да 
го менува договорот, без образложение, без обесштету-
вање, освен во случаи на крајна нужда. 

За нечесна се смета одредба во договор за превоз со 
која се ослободува  корисникот на превозот и/или орга-
низаторот на превоз  или нивните вработени од одго-
ворност за штета во случај на вина или од одговорност 
во случај на неисполнување на обврската што преста-
вува основен елемент на договорот. 

За нечесна се смета одредба од договорот за превоз 
со која  корисникот на превозот и/или организаторот 
на превозот се ослободуваат од одговорност за правни-
те и скриените материјални недостатоци на истиот. 

За нечесна се смета одредба во договор за превоз со 
која се определува неразумен рок во кој превозникот 
треба да го изврши превозот или да достави докумен-
тација како доказ за извршена услуга кога  примачот на 
стоката е истовремено и нарачател на превозот. 

За нечесни одредби во договор за превоз се сметаат 
и оние со кои во случај на спор: 

 -  се ограничуваат доказните средства што може да 
ги користи превозникот; 

 - го принудуваат превозникот да се откаже од свои-
те правни средства против корисникот на превозот 
и/или организаторот на превозот и 

 - му дозволуваат на корисникот на превозот и/или 
организаторот на превозот, избор на определено место 
за седиште или живеалиште што е наведено во догово-
рот, својата тужба да ја изјави во место што е различно 
од важечките домашни прописи за стварна  и месна 
надлежност. 

За нечесна се смета одредба во договор за превоз со 
која однапред апстрактно се утврдува износот на надо-
месток на штета, што може да се бара во случај на не-
исполнување или доцнење при извршување на об-
врските на превозникот преземени со договорот што 
очигледно го надминуваат обемот на штетата што ко-
рисникот на превозот и/или организаторот на превозот 
може да ја претрпи заради неисполнување или доцне-
њето на превозникот. 
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За нечесна се смета одредба во договор за превоз со 
која на корисникот на превозот и/или организаторот на 
превозот му се дозволува во случај на неисполнување 
или раскинување на договорот да ги задржи износите 
кои требало да ги плати утврдени со договорот без во 
исто време да се утврди правото на превозникот да 
наплати еквивалентен износ од корисникот на превозот 
и/или организаторот на превозот во случај на негово 
неисполнување или раскинување на договор. 

За нечесна се смета одредба во договор за превоз 
кога превозникот има право да го раскине договорот 
без претходна најава. 

За нечесна се смета одредба во договор за превоз со 
која на несоодветен начин се исклучуваат или ограни-
чуваат законските права и должности на превозникот 
во однос на корисникот на превозот и/или организато-
рот на превозот, во случај на целосно или делумно не-
исполнување на договорните обврски од страна на ко-
рисникот на превозот и/или организаторот на превозот. 

За нечесна се смета одредба во договорот за превоз 
со која на несоодветен начин се исклучуваат или огра-
ничуваат законските права и должности на превозни-
кот во однос на  организаторот на превозот, со плаќање 
на оштета, во случај кога превозникот презема дого-
ворни обврски со друг организатор на превоз за корис-
ник на превоз кој претходно имал потпишани договори 
со првиот организатор на превоз. 

При оценување на одредба од договор за превоз да-
ли е чесна или не, ќе се земе предвид карактерот и ви-
дот на превозот предмет на договорот, сите околности 
пред и при склучување на договорот, другите договор-
ни одредби, важечките законски одредби во национал-
ното законодавство како и традиционалните деловни 
обичаи за превоз во патниот сообраќај. 

За нечесна ќе се смета одредба во договорот за пре-
воз со која не се дозволува да се оценува дали се чесни 
договорните одредби за услугата и цената, доколку тие 
одредби се јасни и лесно разбирливи. 

Нечесната договорна одредба е ништовна. Ништов-
носта на одделни одредби/одредба од договорот не 
повлекува ништовност и на самиот договор, доколку 
истиот може да опстане без ништовната одредба/од-
редби. 

 
Член 3-б 

Право на преземање активности за покренување 
тужба пред надлежен суд за примена на договорни од-
редби меѓу економски субјекти кои се значително  неп-
раведни и нефер согласно со членот 3-а и спротивни на 
членот 105 од овој закон, покрај превозниците имаат и 
асоцијациите, здруженијата и независни професионал-
ни организации основани согласно со закон, кои ги зас-
тапуваат интересите на соодветните економски опера-
тори. 

 
Член 3-в 

Одредбите од деловните трансакции за кои е склу-
чен договор за превоз меѓу економските оператори, 
кои не се во согласност со одредбите од овој закон, се 
сметаат за ништовни и немаат правно дејство. 

Цесијата, асигнацијата, преземањето или пристапу-
вањето кон долг, компензацијата и други слични обли-
гациони договори не смееат да се користат на начин 
кој ќе предизвика одложување на исполнувањето на 
паричните обврски во согласност со утврдените рокови 
на овој закон. 

 Се смета за ништовна секоја облигација напишана 
во договор за превоз што значи промена или услове-
ност за начин на исплата на надоместок за извршен 
превоз согласно со ставовите 1 и 2 на овој член.“ 

 
Член 2 

Во членот 5 став 1 во точката 16 по зборот „пред-
мет“ се додаваат зборовите: „во течна, кашеста, гасови-
та или цврста состојба“. 

Во точката 18 сврзникот „и“ се заменува со точка и 
запирка.  

Во точката 19 точката на крајот од реченицата се 
заменува со точка и запирка и се додаваат дванаесет 
нови точки 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30 и 31, 
кои гласат: 

„20. Мустра е примерок од стока во течна, кашеста 
или гасовита состојба (млеко, вино, масло, нафта, наф-
тени деривати и други слични производи) која се пре-
везува рефус во специјално конструирани возила за таа 
намена, земена на самото место од товарено возило, за-
печатена на прописен начин и предадена на возачот; 

21. Природни својства на стока се природна или ме-
ханичка промена на стоката која се случува поради оп-
што познати и прифатени основни карактеристики, ка-
ко што се сушење, испарување, рѓа, кршење, угинува-
ње на жива стока, протекување и други промени кои 
настануваат без влијание на човечки фактор или груба 
негрижа; 

22. Товарен лист во меѓународниот превоз е обра-
зец означен со назив „CMR“, кој е пропишан во точно 
одреден облик и форма врз основа на ЦМР Конвенција 
како единствен образец применлив на територијата на 
државите потписнички на ЦМР Конвенцијата. Значе-
њето на посебните полиња и обврските за пополнување 
на образецот се прифаќаат од ЦМР Конвенцијата како 
меѓународен документ ратификуван од страна на Ре-
публика Македонија; 

23. Инкотермс е кратенка за меѓународните тргов-
ски правила (Интернатионал Комерциал Термс). Ос-
новната функција на Инкотермс правилата е да се де-
финираат трошоците и ризиците распределени меѓу 
страните  потписнички на купопродажен договор (ку-
пувач и продавач), а во врска со испорака, осигурување 
како и организација на превоз на стока како што е де-
финирано и прифатено во купопродажниот договор. 
Врз основа на Инкотермс се врши дефинирање на стра-
ните во процесот на превоз, дали се испорачатели или 
примачи на стока во процесот на преземање на стока за 
превоз. Примачот на стока, во согласност со Инкотер-
мс правилата, во исто време може да биде и испорача-
тел на стока; 

24. Налог за утовар е договор за вршење на превоз 
на стока во кој се дефинираат сите обврски и права ме-
ѓу превозникот и налогодавецот за извршување на кон-
кретен превоз на стока. Налогодавец може да биде ор-
ганизатор на превоз, испорачател или приемник на 
стока; 

25. Договор за превоз потпишан врз основа на това-
рен лист во внатрешниот превоз односно со ЦМР обра-
зец во меѓународниот превоз, е договор од облигацио-
нен карактер по однос на количината,  состојбата на 
амбалажата и/или стоката која не може да се пакува 
согласно со членот 57 став (1) од овој закон, за стока 
која се презема за превоз од и до одредена дестинација 
без  разлика дали испорачателот е или не е корисник на 
превозот-налогодавач; 
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26. Парична обврска е износ за договорен надомес-
ток за превоз на патници или стока при што износот е 
наведена во договор, или фактура или друго соодветно 
барање за исплата; 

27. Фактура е документ во кој е наведен паричниот 
надоместок за превоз на патници или стока, надомес-
ток за авто ден или  вредност на одредена штета наста-
ната при превоз во патниот сообраќај; 

28. Задоцнето плаќање е неисполнување на парична 
обврска во роковите утврдени со овој закон; 

29. Економски оператор во смисла на овој закон е 
корисник на превоз, организатор на превоз и превоз-
ник; 

30. Одговорно лице во економски оператор е лице-
то кое има извршни овластувања во правното лице од 
точка 29 на овој член и  

31.  Казнета камата  е камата утврдена согласно со 
одредбите од Законот за облигациони односи.“ 

 
Член 3 

Во членот 6 став 2 зборот „во“ се заменува со збо-
ровите: „со овој закон и со“. 

 
Член 4 

Во членот 7 став 2 по зборовите: „договорот за пре-
воз“ се става запирка и се додаваат зборовите: „врз ос-
нова на одредбите од овој закон“. 

 
Член 5 

Во членот 10 по ставот 6 се додава нов став 7, кој 
гласи: 

„Превозникот има право на надоместок за изгубен 
ден (авто ден) во случај кога корисникот на превоз 
и/или организаторот на превоз го врати од местото од-
редено за преземање на патници, во случај кога  започ-
натиот превоз е прекинат по вина на корисникот на 
превозот и/или организаторот на превоз и во случај ко-
га чекањата се подолги од договорените при извршува-
ње на договорен превоз.“ 

Ставот 7 станува став 8. 
 

Член 6 
Во членот 15 се додава нов став 2, кој гласи: 
„Ако превозот не започне во времето што е одреде-

но со договор за превоз по вина на корисникот и/или 
организаторот на превозот, превозникот има право на 
надоместок на штета на име авто ден за секој час доц-
нење.“ 

 
Член 7 

Во членот 16 став 2 се менува и гласи: 
„Доколку превозникот не го превезе патникот до 

местото на определување во рок од 60 минути во внат-
решниот превоз на патници и во рок од 180 минути во 
меѓународниот превоз на патници, патникот има право 
да бара превозникот, заедно со багажот, да го врати на 
појдовното место и да му ја врати сумата платена за со-
одветниот превоз.“ 

 
Член 8 

Во членот 21 став 3 по зборот „штетата“ се додава 
зборот „не“. 

Член 9 
Во членот 31 став 2 по зборот „штетата“ се додава 

зборот „не“. 

 
Член 10 

Во членот 33 по ставот 2 се додава нов став 3, кој 
гласи: 

„Обврската за исплата на договорената превознина 
од налогодавачот преминува како солидарна обврска 
на другите учесници во процесот на превоз на стока, во 
случај на неисполнување на договорните обврски сог-
ласно со членот 104 ставови 5 и 6 од овој закон.“ 

 
Член 11 

Членот 34 се менува и гласи: 
„Договорот за превоз на стока може да се склучи во 

писмена форма или со образец од договор за меѓунаро-
ден превоз на стоки (ЦМР образец) или товарен лист за 
внатрешен превоз или врз основа на потврден налог за 
утовар. 

Договорот за превоз  во писмена форма се потпи-
шува меѓу организатор на превоз и/или испорачател на 
стоката и/или примачот на стоката и превозникот,  не-
зависно од тоа  кој е испорачател, а кој примач на 
стока.“ 

 
Член 12 

Во членот 38 став 1 точката 4 се менува и гласи: 
„на превозникот, на негово барање, нарачателот на 

превозот му даде обезбедување за побарувањето што 
би можело да настане поради замена на стоката.“ 

 
Член 13 

Во членот 48 став 2 по зборот „утовар“ се додаваат 
зборовите: „или на место“. 

 
Член 14 

Во членот 50 по ставот 1 се додава нов став 2, кој 
гласи: 

„Износот на име надоместок на штетата врз основа 
на ставот 1 на овој член не може да биде поголем од 
сумата која корисникот на превозот би ја платил како 
разлика меѓу договорената сума за превоз и сумата која 
е платена на ново ангажираниот превозник за извршу-
вање на превозот и/или надоместокот кој го платил ор-
ганизаторот на превоз за неисполнување на превозот.“ 

 
Член 15 

Во членот 52  по ставот 1 се додава нов став 2, кој 
гласи: 

„Физичко присуство на стока во возило, во местото 
на истовар и/или во пред царинска постапка е „прима 
фаце“ доказ дека превозот е извршен од страна на пре-
возникот. Недостатокот на ЦМР образец и/или товарен 
лист за внатрешен превоз како доказ се заменува со на-
лог за утовар, друг транспортен документ и/или доку-
менти кои ја пратат стоката, како и допис, односно из-
вестување во писмена форма од испраќачот на стоката 
кој дава целосни информации за предметната пратка.“ 

 
Член 16 

Во членот 56 по зборот „испраќачот“ се додаваат 
зборовите: „и/или корисникот на превозот“. 

 
Член 17 

Во членот 57 став 1 по зборот „превозникот“ се ста-
ва запирка и се додаваат зборовите: „доколку распола-
га  со разумни средства и можности за контролирање“. 

По ставот 3 се додава нов став 4, кој гласи: 
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„Одредбите на ставовите 1 и 2 на овој член не се 
применуваат за стока која се превезува рефус, а особе-
но за возила специјално конструирани за таа намена-
цистерна и/или цистерна контејнер како и за садови 
специјално конструирани за пакување на стока во теч-
на состојба, прав или слична состојба.“ 

 
Член  18 

Во членот 59 став 1 се менува и гласи: 
„Примачот на стока согласно со паритетот на кој е 

продадена стоката (инкотермс правила) во својство на 
испраќач  и/или испраќачот може да бара од превозни-
кот, а превозникот да се согласи за определен паричен 
надоместок да изврши прием на стока со проверка на.“ 

 
Член 19 

Во членот 61 став 3 по зборот „испраќачот“ се до-
даваат зборовите: „и/или примачот“. 

Во ставот 4 по зборот „испраќачот“ се додаваат 
зборовите: „и/или примачот“. 

По ставот 5 се додава нов став 6, кој гласи: 
„Во случаи кога нарачател на превоз е организатор 

на превозот, тој е директно одговорен пред превозни-
кот за нанесена штета од ставовите 3 и 4 на овој член. 

Организаторот на превозот надомесокот за штета 
од ставовите 3 и 4 на овој член, по исплата на сумата 
на превозникот ја надоместува со барање доставено до 
корисникот на превозот согласно со паритетот на кој е 
продадена стоката (инкотермс правила).“ 

 
Член 20 

Во членот 69 став 2 по зборот „истовар“ се додаваат 
зборовите: „односно местото на увозното царинење“. 

 
Член 21 

Во членот 72 став 3 по зборот „испраќачот“ се до-
даваат зборовите: „односно налогодавачот согласно со 
паритетот на кој е продадена стоката (инкотермс пра-
вила)“. 

Ставот 6 се менува и гласи: 
„Превозникот во случајот од ставот 5 на овој член 

има право да бара исплата на сума со која била оптова-
рена стоката, од примачот на стоката, доколку пред-
метната сума ја исплатил на испорачателот на стоката 
на местото на утовар.“ 

 
Член 22 

Во членот 73 став 2 зборовите: „бил договорен“ се 
заменуваат со зборовите: „би бил одговорен“. 

 
Член 23 

Во членот 85 став 2 во првата реченица по зборот 
„приговор“ се додаваат зборовите: „до превозникот и“. 

По ставот 4 се додава нов став 5, кој гласи: 
„Барање за оштетувањата на стоката што не можеле 

да се забележат во часот на предавањето (истовар) од 
ставот 2 на овој член, е валидно во случаи кога стоката 
се истовара во магацински простор на примачот на сто-
ката, во присуство на лица вработени кај  примачот на 
стока, односно и во друг склад само под услов да по-
стојат докази дека штетата можела да настане исклучи-
во во процесот на превоз, а не поради активности при 
утовар и/или растовар и чување на стоката во привре-
мениот склад, во период не подолг од 10 работни дена 
од датата на истовар.“ 

Член 24 
Членот 98 се менува и гласи: 
„Износот на штетата за кој превозникот одговара 

поради целосно губење или оштетување на стоката не 
може да биде поголем од надоместокот утврден во чле-
нот 62 став 2 од овој закон.  

 Износот на штета како надоместок за кусок на сто-
ката дадена за превоз не може да надмине 50 денари по 
килограм. 

Покрај износот од ставовите 1 и 2 на овој член, пре-
возникот е должен да му ја надомести на испраќачот 
и/или организаторот на превоз однапред платената пре-
вознина и другите трошоци настанати во превозот на 
стоката, во целост ако станува збор за загубување на 
стоката, а сразмерен износ на штета од превознината 
ако станува збор за оштетување на стоката. Покрај тоа 
царината и другите трошоци во врска со превозот на 
стока треба да се надоместат во целост во случај на 
потполно губење, а во случај на делумно губење во со-
однос према загубата и тука не влегуваат никакви дру-
ги оштети. 

Во случај на задоцнување со предавањето на сто-
ката, превозникот е должен да плати една десеттина од 
превознината за секој ден задоцнување, но не повеќе 
од  една третина од вкупната превознина.  

Ако испраќачот на стоката и/или организаторот на 
превозот докаже дека поради задоцнување со предава-
њето на стоката претрпел штета, превозникот е должен 
да ја плати докажаната штета, но најмногу до двоен из-
нос на превознината.  

Барањата за надоместок на штета заради задоцнува-
ње од ставовите  4 и 5 на овој член се доставува до пре-
возникот во писмена форма најдоцна во рок од пет ра-
ботни дена од денот на предавањето на стоката, во 
спротивно се губи правото на надоместок на штета.“ 

 
Член 25 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

______________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR MARRËVESHJE PËR TRANSPORT NË 
KOMUNIKACIONIN RRUGOR 

 
Neni 1 

Në Ligjin për marrëveshje për transport në 
komunikacionin rrugor ("Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë" numër  23/13) pas nenit 3 shtohen tri nene të 
reja 3-a, 3-b dhe 3-v, si vijojnë:  

 
"Neni 3-а 

Marrëveshja për transport ose urdhri për ngarkimin e 
mallit doemos duhet të jenë të shkruara qartë dhe të 
kuptohen lehtë.  Dispozita të marrëveshjes të dykuptimta 
ose të pakuptueshme interpretohen në favor të 
transportuesit.  

Si dispozitë e pandershme e marrëveshjes për transport 
konsiderohet dispozita me të cilën i ndalohet transportuesit 
ta prish marrëveshjen, nëse shfrytëzuesi i transportit 
dhe/ose organizatori i transportit nuk i ka plotësuar 
obligimet e tij.  

Si dispozitë e pandershme e marrëveshjes për transport 
konsiderohet dispozita e cila e obligon transportuesin t‟i 
kryejë obligimet e tij nga marrëveshja edhe krahas asaj se 
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shfrytëzuesi i transportit dhe/ose organizatori i transportit 
nuk i kanë kryer ose vonon me plotësimin e obligimeve të 
tij.  

Si dispozitë e pandershme e marrëveshjes për transport 
konsiderohet dispozita me të cilën autorizohet shfrytëzuesi 
i transportit dhe/ose organizatori i transportit në mënyrë të 
një anshme ta prish ose ta ndryshojë marrëveshjen, pa 
arsyetim, pa dëmshpërblim, përveç në rastet e nevojës së 
skajshme.  

Si dispozitë e pandershme  e marrëveshjes për transport 
konsiderohet dispozita, më të cilën lirohet shfrytëzuesi i 
transportit dhe/ose organizatori i transportit ose të 
punësuarit e tyre nga përgjegjësia për dëm në rast të fajit 
ose nga përgjegjësia në rast të mosplotësimit të obligimit 
që paraqet elementin themelor të marrëveshjes.  

Si dispozitë e pandershme e marrëveshjes për transport 
konsiderohet dispozita me të cilën shfrytëzuesi i transportit 
dhe/ose organizatori i transportit lirohet nga përgjegjësia 
për mangësitë juridike dhe materialet të fshehura të 
marrëveshjes.  

Si dispozitë e pandershme  e marrëveshjes për transport 
konsiderohet dispozita me të cilën përcaktohet afat i pa 
arsyeshëm në të cilin transportuesi duhet ta kryejë 
transportin ose ta dorëzojë dokumentacionin si provë për 
shërbim të kryer kur pranuesi i mallit njëkohësisht është 
porositës i transportit.  

Si dispozita të pandershme të marrëveshjes për 
transport konsiderohen edhe ato, me të cilat në rast 
kontesti:  

- kufizohen mjetet dëshmuese të cilat mund t‟i 
shfrytëzojë transportuesi;  

- e detyrojnë transportuesin të heqë dorë nga mjetet e tij 
juridike kundër shfrytëzuesit të transportit dhe/ose 
organizatorit të transportit dhe  

- i lejojnë shfrytëzuesit të transportit dhe/ose 
organizatorit të transportit, zgjedhjen e vendit të caktuar si 
seli ose vendbanim që është shënuar në marrëveshje, 
padinë e tij ta paraqesë në vend të ndryshëm nga rregullat 
vendase në fuqi për kompetencë reale dhe vendore. 

Si dispozitë e pandershme e marrëveshjes për transport 
konsiderohet dispozita me të cilën paraprakisht në mënyrë 
apstrakte përcaktohet shuma e kompensimit të dëmit, që 
mund të kërkohet në rast të mosplotësimit ose vonesës 
gjatë kryerjes së obligimeve të transportuesit të marra me 
marrëveshje që në mënyrë evidente e tejkalojnë vëllimin e 
dëmit që shfrytëzuesi i transportit dhe/ose organizatori i 
transportit mund ta pësojë për shkak të mosplotësimit ose 
vonesës së transportuesit.  

Si dispozitë e pandershme e marrëveshjes për transport 
konsiderohet dispozita me të cilën shfrytëzuesit të 
transportit dhe/ose organizatorit të transportit në rast të 
mosplotësimit ose prishjes së marrëveshjes i lejohet t‟i 
mbajë shumat të cilat është dashur t‟i paguajë, të 
përcaktuara me marrëveshjen njëkohësisht pa u përcaktuar 
e drejta e transportuesit të arkëtojë  shumë ekuivalentë nga 
shfrytëzuesi i transportit dhe/ose organizatori i transportit 
në rast të mosplotësimit ose prishjes së marrëveshjes.  

Si dispozitë e pa ndershme  e marrëveshjes për 
transport konsiderohet dispozita, kur transportuesi ka të 
drejtë të anulojë marrëveshjen pa paralajmërim paraprak.  

Si dispozitë e pandershme  e marrëveshjes për transport 
konsiderohet dispozita, me të cilën në mënyrë jo përkatëse 
përjashtohen ose kufizohen të drejtat ligjore dhe obligimet 
e transportuesit në lidhje me shfrytëzuesin e transportit 
dhe/ose organizatorin e transportit, në rast të mos 

plotësimit të plotë apo të pjesshëm të obligimeve 
kontraktuese nga shfrytëzuesi i transportit dhe/ose 
organizatori i transportit.  

Si dispozitë e pandershme  e marrëveshjes për transport 
konsiderohet dispozita me të cilën në mënyrë jo përkatëse 
përjashtohen ose kufizohen të drejtat ligjore dhe obligimet 
e transportuesit në lidhje me organizatorin e transportit, me 
pagimin e dëmit, në rast kur transportuesi merr detyrime 
kontraktuese me organizator tjetër të transportit si 
shfrytëzues transporti i cili paraprakisht ka pasur 
marrëveshje të nënshkruara me organizatorin e parë të 
transportit.  

Gjatë vlerësimit të dispozitës nga marrëveshja për 
transport nëse është e ndershme ose jo, do të merret 
parasysh karakteri dhe lloji i transportit i cili është lëndë e 
marrëveshjes, të gjitha rrethanat para dhe gjatë lidhjes së 
marrëveshjes, dispozitat të tjera kontraktuese, dispozita 
ligjore në fuqi të legjislacionit kombëtar si dhe tradita 
afariste tradicionale për transport në komunikacionin 
rrugor.  

Si dispozitë e pa ndershme e marrëveshjes për transport 
do të konsiderohet dispozita me të cilën nuk lejohet të 
vlerësohet nëse janë të ndershme dispozitat kontraktuese 
për shërbimin dhe çmimin, nëse ato dispozita janë të qarta 
dhe kuptohen lehtë.  

Dispozita kontraktuese e pandershme është e 
pavlefshme.  Pavlefshmëria e dispozitave/dispozitës të 
caktuar nga marrëveshja nuk tërheq pavlefshmërinë edhe të 
vetë marrëveshjes nëse e njëjta mund të ekzistojë edhe pa 
dispozitën/dispozitat e pavlefshme.  

                                                           
Neni 3-b 

Të drejtë për ndërmarrjen e aktiviteteve për ngritjen e 
padisë para gjykatës kompetente për zbatimin e dispozitave 
kontraktuese ndërmjet subjekteve ekonomike të cilat janë 
dukshëm të padrejta dhe jofer në pajtim me nenin 3-a dhe 
në kundërshtim me nenin 105 të këtij ligji, përveç 
transportuesve kanë edhe asociacionet, shoqatat dhe 
organizatat e pavarura profesionale të themeluara në pajtim 
me ligjin, të cilat i përfaqësojnë interesat e operatorëve 
ekonomikë përkatës.  

 
Neni 3-v 

Dispozitat e transaksioneve afariste për të cilat është 
lidhur marrëveshje për transport ndërmjet operatorëve 
ekonomikë, të cilat nuk janë në pajtim me dispozitat e këtij 
ligji, konsiderohen si të pavlefshme dhe nuk kanë ndikim 
juridik.  

Cesioni, asignacioni, marrja ose qasja drejt borxhit, 
kompensimi ose marrëveshje tjera të ngjashme obliguese 
nuk guxojnë të përdoren në mënyrën e cila do të shkaktojë 
prolongimin e plotësimit të obligimeve në para në pajtim 
me afatet e përcaktuara me këtë ligj.  

Si e pavlefshme konsiderohet secili obligim i shkruar 
në marrëveshje për transport që do të thotë ndryshim ose 
kushtëzim për mënyrën e pagesës së kompensimit për 
transport të kryer në pajtim me paragrafët 1 dhe 2 të këtij 
neni." 

 
Neni 2 

Në nenin 5 paragrafi 1 në pikën 16 pas fjalës “lënda” 
shtohen fjalët: "në gjendjeje të lëngët, të qulltë, të gaztë ose 
në gjendje të ngurtë".  

Në pikën 18 lidhëza “dhe” zëvendësohet me pikëpresje.   
Në pikën 19 pika në fund të fjalisë zëvendësohet me 

pikë presje dhe shtohet dymbëdhjetë pika të reja 20, 21, 22, 
23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30 dhe 31, si vijojnë: 
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“20. Mostër është ekzemplar nga malli në gjendje të 
lëngët, të përzier ose të gaztë (qumësht, verë, vaj, naftë, 
derivate të naftës dhe produkte tjera të ngjashme) e cila 
transportohet në gjende rifuze në automjete me konstrukt 
special për atë dedikim, i marrë në vendin e ngjarjes nga 
vetë automjeti i ngarkuar, i vulosur në mënyrë të rregullt 
dhe i dorëzuar shoferit; 

21. Vetitë natyrore të mallit janë ndryshimi natyror ose 
mekanik i mallit i cili ndodh për shkak të karakteristikave 
të njohura dhe të pranuara botërisht, siç janë:  tharja, 
avullimi, ndryshku, thyerja, ngordhja e mallit të gjallë, 
rrjedhja dhe ndryshime tjera të cilat shkaktohet pa 
ndikimin e faktorit njeri ose pakujdesisë së skajshme;  

22. Fletudhëtim në transportin ndërkombëtar është 
formular i shënuar me emrin "CMR", i cili është përcaktuar 
në pamje dhe formë të saktë dhe të caktuar në bazë të CMR 
Konventës si formular i vetëm i zbatueshëm në territorin e 
vendeve nënshkruese të CMR Konventës.  Domethënia e 
fushave të veçanta dhe obligimi për plotësimin e formularit 
pranohen nga CMR Konventa si dokument ndërkombëtar i 
ratifikuar nga Republika e Maqedonisë;  

23. Inkoterms është shkurtesë për rregulla tregtare 
ndërkombëtare (International Komercial Terms). Funksioni 
themelor i Inkoterms rregullave është të përkufizohet 
shpenzimet dhe rreziqet e shpërndara ndërmjet palëve 
nënshkruese të marrëveshjes për shitblerje (blerës dhe 
shitës), ndërsa ne lidhje me dërgesën, sigurimin dhe 
organizimin e transportit të mallit siç është përkufizuar dhe 
pranuar në marrëveshjen për shitblerje.  Në bazë të 
Inkoterms bëhet përkufizimi i palëve të procesit në 
transport, nëse janë porositës ose pranues të mallit në 
procesin e marrjes së mallit për transport.  Pranuesi i 
mallit, në pajtim me Inkoterms rregullat, njëkohësisht 
mund te jetë edhe dërgues i mallit; 

24. Urdhëresa për ngarkim është marrëveshje për 
kryerjen e transportit të mallit në të cilin përkufizohen të 
gjitha obligimet dhe të drejtat ndërmjet transportuesit dhe 
urdhërdhënësit për kryerjen e transportit konkret të mallit.  
Urdhërdhënësi mund të jetë:  Organizator i transportit, 
dërgues ose pranues i mallit; 

25. Marrëveshja për transport e nënshkruar në bazë të 
listës për ngarkim në transportin e brendshëm respektivisht 
me CMR formular në transportin ndërkombëtar, është 
marrëveshje me karakter obligativ në lidhje me sasisë, 
gjendjen e ambalazhit dhe/ose mallit i cili nuk mund të 
paketohet në pajtim me nenin 57 paragrafi (1) të këtij ligji, 
për mallin i cili merret për transport nga dhe deri te 
destinacioni i caktuar pa marrë parasysh nëse dërguesi 
është ose nuk është shfrytëzues i transportit – 
urdhërdhënës;  

26. Obligimi në para është shuma për kompensimin 
kontraktues për transportin e udhëtarëve ose mallit, me 
ç‟rast shuma është caktuar me marrëveshje, ose faturë ose 
kërkesë tjetër përkatëse për pagesë; 

27. Fatura është dokument në të cilin shënohet 
kompensimi me para për transport të udhëtarëve ose mallit, 
kompensim për auto - ditë ose vlera për dëmin e caktuar të 
shkaktuar gjatë transportit në komunikacionin rrugor; 

28. Pagesa e vonuar është mosplotësim i obligimit me 
para në afatet e përcaktuar me këtë ligj; 

29. Operator ekonomik në kuptimin e këtij ligji është 
shfrytëzuesi i transportit, organizatori i transportit dhe 
transportuesi; 

30. Person përgjegjës i operatorit ekonomik është 
personi i cili ka autorizime ekzekutive te personi juridik 
nga pika 29 të këtij neni dhe  

31. Kamatë ndëshkuese është kamata e përcaktuar në 
pajtim me dispozitat e Ligjit për marrëdhënie obliguese."   

Neni 3 
Në nenin 6 paragrafi 2 fjala "në” zëvendësohet me 

fjalët: “me këtë ligj dhe me”. 
 

Neni 4 
Në nenin 7 paragrafi 2 pas fjalëve: “marrëveshje për 

transport” vendoset presje dhe shtohen fjalët: “në bazë të 
dispozitave të këtij ligji”. 

 
Neni 5 

Në nenin 10 pas paragrafit 6 shtohet paragraf i ri 7, si 
vijon: 

“Transportuesi ka të drejtë për kompensim për ditë të 
humbur (auto ditë) në rast kur shfrytëzuesi i transportit 
dhe/ose organizatori i transportit e kthen nga vendi i 
caktuar për marrjen e udhëtarëve, në rastin kur transporti i 
filluar është ndërprerë për faj të shfrytëzuesit të transportit 
dhe/ose organizatorit të transportit dhe në rastin kur pritjet 
janë më të gjata se ato që janë kontraktuar gjatë kryerjes së 
transportitkontraktues.“ 

Paragrafi 7 bëhet paragraf 8.  
 

Neni 6 
Në nenin 15  shtohet paragrafi i ri 2, si vijon: 
“Nëse transporti nuk fillon në kohën që është 

përcaktuar me marrëveshjen për transport për faj të 
shfrytëzuesit dhe/ose organizatorit të transportit, 
transportuesi ka të drejtë për kompensim të dëmit në emër 
të auto ditës për çdo orë vonesë." 

 
Neni 7 

Në nenin 16 paragrafi 2 ndryshon si vijon: 
“Nëse transportuesi nuk e transporton udhëtarin deri te 

vendi i përcaktuar në afat prej 60 minutave në transportin e 
brendshëm të udhëtarëve dhe në afat prej 180 minutave për 
transportin ndërkombëtar të udhëtarëve, udhëtari ka të 
drejtë të kërkojë që transportuesi, së bashku me valixhet, ta 
kthejë në vendin e nisjes dhe t‟ia kthejë shumën e paguar 
për transportin përkatës." 

 
Neni 8 

Në nenin 21 paragrafi 3 pas fjalës ''dëm'' shtohet fjala ''nuk''. 
 

Neni 9 
Në nenin 31 paragrafi 2 pas fjalës ''dëm'' shtohet fjala ''nuk''. 
 

Neni 10 
Në nenin 33 pas paragrafit 2 shtohet paragraf i ri 3, si 

vijon: 
'‟Obligimi për pagesën e taksës së transportit të 

kontraktuar nga urdhërdhënësi kalon si obligim solidar te 
pjesëmarrësit tjerë në procesin e transportit të mallrave, në 
rast të mos plotësimit të obligimeve kontraktuese në pajtim 
me nenin 104 paragrafët 5 dhe 6 të këtij ligji.'' 

 
Neni 11 

Neni 34 ndryshohet si vijon: 
'„Marrëveshja për transportin e mallrave mund të lidhet 

në formë të shkruar apo me formular nga Marrëveshja për 
transport ndërkombëtar të mallrave (formulari CMR) ose 
fletëngarkim për transportin e brendshëm ose në bazë të 
urdhëri të konfirmuar për ngarkim. 

Marrëveshja për transport në formë me shkrim 
nënshkruhet ndërmjet organizatorit të transportit dhe / ose 
dërguesit të mallit dhe/ose pranuesit të mallit dhe 
transportuesit, pavarësisht se cili është dërgues e cili është 
pranues i mallit.” 
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Neni 12 
Në nenin 38 paragrafi 1 pika 4 ndryshohet si vijon: 
"transportuesit, me kërkesë të tij, porositësi i transportit 

i jep sigurim të kërkesës që do mund të krijohej për shkak 
të zëvendësimit të mallit." 

 
Neni 13 

Në nein 48 paragrafi 2 pas fjalës “ngarkim” shtohen 
fjalët: “ose në vend”. 

 
Neni 14 

Në nenin 50  pas paragrafit 1 shtohet paragrafi i ri 2, si 
vijon: 

"Shuma në emër kompensim të dëmit në pajtim me 
paragrafin 1 të këtij neni, nuk mund të jetë më e madhe se 
shuma që do ta paguante shfrytëzuesi i transportit si dallim 
midis shumës së dakorduar për transport dhe shumës që i 
është paguar transportuesit të sapoangazhuar për kryerjen e 
transportit dhe / apo kompensimit që e ka paguar 
organizatori i transportit për mos përmbushjen e 
transportit." 

 
Neni 15 

Në nenin 52  pas paragrafit 1 shtohet paragraf i ri 2, si 
vijon: 

"Prania fizike e mallit në automjet në vendin e 
shkarkimit dhe/ose para procedurës doganore është "prima 
face" dëshmi se transporti është kryer nga transportuesi. 
Mungesa e Formularit CMR dhe / ose fletëngarkimit për 
transportin e brendshëm, si dëshmi zëvendësohet me 
urdhër për ngarkim, tjetër dokument transporti dhe/ose 
dokumente që e shoqërojnë mallin, si dhe njoftim me 
shkrim nga dërguesi i mallit i cili jep informacione të plota 
për dërgesën në fjalë." 

 
Neni 16 

Në nenin 56 pas fjalës “dërguesi” shtohent fjalët: 
“dhe/ose shfrytëzuesi i transportit”. 

 
Neni 17 

Në nenin 57 paragrafi 1 pas fjalës “transportuesi” 
vendoset presje dhe shtohen fjalët: “nëse disponon me 
mjete të arsyeshme dhe mundësi për kontrollim”. 

Pas paragrafit 3 shtohet paragraf i ri 4, si vijon: 
"Dispozitat e paragrafëve 1 dhe 2 të këtij neni nuk 

zbatohen për mall që transportohet në gjendje rifuze e 
sidomos për automjetet me konstrukt special për këtë 
dedikim – cisternë dhe / ose kontejnerë cisternë si dhe për 
enë me konstrukt special për paketimin e mallit në gjendje 
të lëngët, pluhur ose gjendje të ngjashme.” 

 
Neni 18 

Në nenin 59 paragrafi 1 ndryshohet si vijon: 
"Pranuesi i mallit në pajtim me paritetin në të cilin 

është shitur malli (inkoterms rregulla) në cilësinë e 
dërguesit dhe/ose dërguesi mund të kërkojë nga 
transportuesi, ndërsa transportuesi të pajtohet për 
kompensim të caktuar parash të kryejë pranimin e mallit 
me kontrollin e." 

 
Neni 19 

Në nenin 61 paragrafi 3 pas fjalës “dërguesi” shtohen 
fjalët: “dhe/ose pranuesi”. 

Në  paragrafin 4 pas fjalës “dërguesi” shtohen fjalët: 
“dhe/ose pranuesi”. 

Pas paragrafit 5  shtohet paragraf i ri 6, si vijon: 

“Në raste kur porositës i transportit është organizator i 
transportit, ai është drejtpërdrejt përgjegjës para 
transportuesit për dëm të shkaktuar nga paragrafët 3 dhe 4 
të këtij neni.  

Organizatori i transportit, kompensimin e dëmit nga 
paragrafët 3 dhe 4 të këtij neni, pas pagesës së shumës të 
transportuesit e kompenson me kërkesë të dërguar te 
shfrytëzuesi i transportit në pajtim me paritetin në të cilin 
është shitur malli (rregulla inkoterms).” 

 
Neni 20 

Në nenin 69 paragrafi 2 pas fjalës "shkarkim” shtohen 
fjalët: “respektivisht vendi i doganimit importues”. 

 
Neni 21 

Në nenin 72 paragrafi 3 pas fjalës “dërguesi” shtohen 
fjalët: “respektivisht urdhërdhënësi në pajtim me paritetin 
në të cilin është shitur malli (rregulla inkoterms)“. 

Paragrafi 6 ndryshon si vijon: 
“Transportuesi në rastin nga paragrafi 5 i këtij neni ka 

të drejtë të kërkojë pagesë të shumës më të cilën është 
ngarkuar malli, nga pranuesi i mallit, nëse shumën në fjalë 
ia ka paguar dërguesit të mallit në vendin e ngarkimit." 

 
Neni 22 

Në nenin 73 paragrafi 2 fjalët: “është kontraktuar” 
zëvendësohen me fjalët: “do të ishte përgjegjës”. 

 
Neni 23 

Në nenin 85 paragrafi 2 në fjalinë e parë pas fjalës 
“kundërshtim” shtohen fjalët: “te transportuesi dhe”. 

Pas paragrafit 4  shtohet paragrafi i ri 5, si vijon: 
“Kërkesa për dëmtimet e mallit që nuk kanë mundur të 

vërehen në orën e dorëzimit (shkarkimit) nga pargrafi 2 të 
këtij neni është valide në raste kur malli shkarkohet në 
hapësirë të magazinës të pranuesit të mallit, në prezencë të 
personave të punësuar te pranuesi i mallit, respektivisht 
edhe në magazinë tjetër vetëm me kusht të ekzistojnë prova 
se dëmi ka mundur të shkaktohet vetëm gjatë procesit të 
transportit, dhe jo për shkak të aktiviteteve gjatë ngarkimit 
dhe/ose shkarkimit dhe ruajtjes së mallit në magazinën e 
përkohshme në periudhë jo më të gjatë se 10 ditë pune nga 
data e shkarkimit." 

 
Neni 24 

Neni 98 ndryshohet si vijon: 
“Shuma e dëmit për të cilin përgjigjet transportuesi për 

shkak të humbjes së plotë ose dëmtimit të mallit nuk mund 
të jetë më e madhe se kompensimi i përcaktuar në nenin 62 
paragrafi 2 të këtij ligji.   

Shuma e dëmit si kompensim për deficit të mallit të 
dhënë për transport nuk mund të tejkalojë 50 denarë për 
kilogram.  

Përveç shumës nga paragrafët 1 dhe 2 të këtij neni, 
transportuesi është i obliguar t‟ia kompensojë dërguesit 
dhe/ose organizatorit të transportit, taksën transportese 
paraprakisht të paguar dhe shpenzimet tjera të shkaktuara 
gjatë transportit të mallit në tërësi nëse bëhet fjalë për 
humbjen e mallit, ndërsa shumë reciproke të dëmit nga 
taksa transportuese nëse bëhet fjalë për dëmtimin e mallit. 
Përveç kësaj, doganën dhe shpenzimet tjera në lidhje me 
transportin e mallit duhet të kompensohen në tërësi në rast 
të humbjes së plotë, ndërsa në rast të humbjes së pjesshme 
në proporcion me humbjen dhe këtu nuk bëjnë pjesë 
kurrfarë dëmtime tjera.  
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Në rast të vonesës gjatë dorëzimit të mallit, 
transportuesi është i obliguar të paguajë një të dhjetën e 
taksës së transportit për çdo ditë vonesë, por jo më tepër se 
një të tretën e pagesës së përgjithshme për transport.   

Nëse dërguesi i mallit dhe/ose organizatori i transportit 
dëshmon se për shkak të vonesës së dorëzimit të mallit ka 
pësuar dëm, transportuesi është i obliguar ta paguajë dëmin 
e dëshmuar, por më së shumti deri në dyfishin e shumës së 
taksës transportuese.  
Kërkesat për kompensim të dëmit për shkak të vonesës nga 
paragrafët 4 dhe 5 të këtij neni dorëzohet te transportuesi 
në formë të shkruar më së voni në afat prej pesë ditësh 
pune nga dita e dorëzimit të mallit, në të kundërt humbet e 
drejta e kompensimit të dëmit." 
 

Neni 25 
Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
“Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

_____________ 
4539. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 
 

У К А З 
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ 
И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА УПРАВУВАЊЕ  

СО ОТПАДОТ 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за управување со отпадот,  

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 4 септември 2015 година. 
   
        Бр. 08-4148/1                            Претседател 
4 септември 2015 година       на Република Македонија,                       

    Скопје                                 д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 
ЗА УПРАВУВАЊЕ СО ОТПАДОТ 

 
Член 1 

Во Законот за управување со отпадот („Службен 
весник на Република Македонија“ број 68/2004, 
71/2004, 107/2007, 102/2008, 143/2008, 124/10, 51/11, 
123/12, 147/13,163/13 и 51/15), во членот 68 по ставот 
(5) се додаваат три нови става (6), (7) и (8), кои гласат: 

“(6) Поседувачите на отпадните масла се должни да 
водат евиденција за набавените количини и залихи на 
моторните масла, евиденција на употребените моторни 
масла, евиденција за начинот на  постапувањето со  от-
падните моторни масла, како и евиденција за видот и 
количината на продадените отпадни масла и начинот 
на нивното транспортирање. 

(7) За евиденцијата од ставот (6) на овој член, посе-
дувачите се должни да доставуваат шест месечни и го-
дишни извештаи до органот на државната управа над-
лежен за вршење на стручни работи од областа на жи-
вотната средина. 

(8) Министерот кој раководи со органот на државната 
управа надлежен за работите од областа на животната 
средина ги пропишува формата, содржината и начинот на 
водење на евиденцијата од ставот (6) на овој член, форма-
та и содржината на извештаите од ставот (7) на овој член, 
како и начинот на нивното доставување.“ 

 
Член 2 

Во членот 68 став (5) по зборот „масла“ запирката и 
зборовите: “начинот на водење евиденција и доставу-
вање на податоците“ се бришат.  

 
Член 3 

Во членот 127 став (1) точката  3) се менува и 
гласи:   

“врши увид и контрола дали со опасниот отпад и 
индустриски неопасен отпад од инсталациите со А ин-
тегрирана еколошка дозвола и од создавачите на опа-
сен отпад за чија дејност и активност се изработува 
елаборат за заштита на животната средина согласно со 
Законот за животната средина, за чие одобрување над-
лежен е органот за вршење на стручни работи во жи-
вотната средина, се постапува согласно со членот 24 од 
овој закон;“. 

Точката 4) се менува и гласи: 
„врши увид и контрола дали собирањето и тран-

спортирањето на опасен отпад од инсталациите со А 
интегрирана еколошка дозвола и од создавачите на 
опасен отпад за чија дејност и активност се изработува 
елаборат за заштита на животната средина согласно со 
Законот за животната средина, за чие одобрување над-
лежен е органот за вршење на стручни работи во жи-
вотната средина  се врши со средства и опрема која е 
посебно конструирана и наменета исклучиво за собира-
ње и транспортирање на опасен отпад (член 27);“. 

Точката10) се менува и гласи: 
„врши увид и контрола дали со опасниот отпад од 

инсталациите со А интегрирана еколошка дозвола и од 
создавачите на опасен отпад за чија дејност и актив-
ност се изработува елаборат за заштита на животната 
средина согласно со Законот за животната средина, за 
чие одобрување надлежен е органот за вршење на 
стручни работи во животната средина, се складира на 
местата предвидени за таа намена согласно со членот 
33 од овој закон;“. 

Точката 11) се менува и гласи: 
„врши увид и контрола дали со опасниот отпад и со 

индустрискиот неопасен отпад од инсталации со А ин-
тегрирана еколошка дозвола и од создавачите на опасен 
отпад за чија дејност и активност се изработува елаборат 
за заштита на животната средина согласно со Законот за 
животната средина за чие одобрување надлежен е орга-
нот на државната управа надлежен за вршење на струч-
ни работи од областа на животната средина, се постапу-
ва согласно со членот 34 од овој закон;“. 

Точката 16) се менува и гласи: 
„врши увид и контрола во податоците од евиденци-

ите за опасен отпад и за индустриски неопасен отпад 
од инсталациите со А интегрирана еколошка дозвола и 
од создавачите на опасен отпад за чија дејност и актив-
ност се изработува елаборат за заштита на животната 
средина согласно со Законот за животна средина, за 
чие одобрување надлежен е органот за вршење на 
стручни работи во животната средина  како и да утврди 
дали податоците се чуват согласно со членот 39 став 
(11) од овој закон;“. 
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Точката 23) се менува и гласи: 
„врши увид и контрола дали со опасниот отпад од 

инсталациите со А интегрирана еколошка дозвола и од 
создавачите на опасен отпад за чија дејност и актив-
ност се изработува елаборат за заштита на животната 
средина согласно со Законот за животна средина, за 
чие одобрување надлежен е органот за вршење на 
стручни работи во животната средина  се постапува 
согласно со членот 57 од овој закон;“. 

Точката 27) се менува и гласи: 
„утврди дали се исполнуваат обврските за издавање 

на идентификационен формулар за опасен отпад  од 
инсталациите со А интегрирана еколошка дозвола и од 
создавачите на опасен отпад за чија дејност и актив-
ност се изработува елаборат за заштита на животната 
средина согласно со Законот за животната средина, за 
чие одобрување надлежен е органот за вршење на 
стручни работи во животната средина  (член 61);“. 

Точката 30) се менува и гласи: 
 „врши увид и контрола дали со опасниот отпад од 

инсталации со А интегрирана еколошка дозвола и од 
создавачите на опасен отпад за чија дејност и актив-
ност се изработува елаборат за заштита на животната 
средина согласно со Законот за животната средина за 
чие одобрување надлежен е органот за вршење на 
стручни работи во животната средина  се постапува 
согласно со членот 64  од овој закон;“. 

Точката 31) се менува и гласи: 
„утврди дали е склучен договор со правни лица кои 

поседуваат дозвола за собирање и транспортирање на 
опасен отпад од инсталациите со А интегрирана еко-
лошка дозвола и од создавачите на опасен отпад за чија 
дејност и активност се изработува елаборат за заштита 
на животната средина согласно со Законот за животна-
та средина, за чие одобрување надлежен е органот за 
вршење на стручни работи во животната средина  сог-
ласно со членот 65 од овој закон;“. 

Точката 32) се менува и гласи: 
„врши увид и контрола дали со отпадните масла од 

инсталациите со А интегрирана еколошка дозвола и од 
создавачите на отпадни масла за чија дејност и актив-
ност се изработува елаборат за заштита на животната 
средина согласно со Законот за животната средина, за 
чие одобрување надлежен е органот за вршење на 
стручни работи во животната средина, се постапува 
согласно со членот 68 од овој закон.“ 

 
Член 4 

Во членот 128 став (1) точката 3)  се менува и 
гласи: 

“ќе ја ограничи или забрани работата на правното и 
физичко лице, доколку со отпадот од инсталациите со 
А интегрирана еколошка дозвола и од создавачите на 
опасен отпад за чија дејност и активност се изработува 
елаборат за заштита на животната средина согласно со 
Законот за животната средина, за чие одобрување над-
лежен е органот за вршење на стручни работи во жи-
вотната средина, не постапува согласно со членот 24 од 
овој закон, во траење од најмногу 30 дена во кој рок 
треба да ги отстранат причините за настанатата сос-
тојба;“.  

Точката 4) се менува и гласи: 
„ќе ја ограничи или забрани работата на правното и 

физичко лице, доколку со отпадот од инсталациите со 
А интегрирана еколошка дозвола и од создавачите на 
опасен отпад за чија дејност и активност се изработува 

елаборат за заштита на животната средина согласно со 
Законот за животната средина, за чие одобрување над-
лежен е органот за вршење на стручни работи во жи-
вотната средина  се постапува спротивно на одредбите 
од овој закон во траење од најмногу 30 дена, во кој рок 
треба да ги отстранат причините за настанатата сос-
тојба.“ 

 
Член 5 

Во членот 129 став (1) точката  3)  се менува и 
гласи:  

“врши увид и контрола дали со неопасниот отпад и 
опасниот отпад од инсталациите со Б интегрирана еко-
лошка дозвола и од создавачите на опасен отпад за чија 
дејност и активност задолжително се изработува елабо-
рат за заштита на животната средина согласно со Зако-
нот за животната средина, за чие одобрување надлежен 
е градоначалникот на општината, општината во градот 
Скопје и на градот Скопје, се постапува согласно со 
членовите 24 и 57 од овој закон;“. 

Точката 5) се менува и гласи: 
„врши увид и контрола дали правните и физички 

лица кои вршат собирање и транспортирање на неопа-
сен отпад и опасен отпад ги вршат со средства  и опре-
ма која е посебно конструирана и намената за собира-
ње и транспортирање на неопасен отпад и опасен отпад 
од инсталациите со Б интегрирана еколошка дозвола и 
од создавачите на опасен отпад за чија дејност и актив-
ност задолжително се изработува елаборат за заштита 
на животната средина согласно со Законот за животна-
та средина, а за чие одобрување надлежен е градона-
чалникот на општината, општината во градот Скопје и 
на градот Скопје, се постапува согласно со членот 24 
од овој закон;“. 

Точката 6) се менува и гласи: 
„врши увид и контрола дали неопасниот отпад и 

опасниот отпад од инсталациите со Б интегрирана еко-
лошка дозвола и од создавачите на опасен отпад за чија 
дејност и активност задолжително се изработува елабо-
рат за заштита на животната средина согласно со Зако-
нот за животната средина, за чие одобрување надлежен 
е градоначалникот на општината, општината во градот 
Скопје и на градот Скопје, се складира на места пред-
видени за таа намена согласно со членот 33 од овој за-
кон;“. 

Точката 7) се менува и гласи: 
„врши увид и контрола дали со неопасниот отпад 

(освен од инсталации со А интегрирани еколошки доз-
воли) и со индустрискиот неопасен и опасен отпад од 
инсталации со Б интегрирана еколошка дозвола и од 
создавачите на опасен отпад за чија дејност и актив-
ност задолжително се изработува  елаборат за заштита 
на животната средина согласно со Законот за животна-
та средина, за чие одобрување надлежен е градоначал-
никот на општината, општината во градот Скопје и на 
градот Скопје, се постапува согласно со членот 34 од 
овој закон;“. 

Точката 8) се менува и гласи:  
„врши увид и контрола дали се води евиденција на 

начин пропишан со членот 39 од овој закон за неопасен 
отпад (освен од инсталации со А интегрирани дозволи) 
и за индустрискиот неопасен отпад создаден од инста-
лациите со Б интегрирана еколошка дозвола и од соз-
давачите на опасен отпад за чија дејност и активност 
задолжително се изработува елаборат за заштита на 
животната средина согласно со Законот за животната 
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средина, за чие одобрување надлежен е градоначални-
кот на општината, општината во градот Скопје и на 
градот Скопје;“. 

Точката 10) се менува и гласи:  
„врши увид и контрола дали податоците од еви-

денциите за неопасен отпад и за индустрискиот неопа-
сен и опасен отпад од инсталациите со Б интегрирана 
еколошка дозвола  и за создавачите на опасен отпад за 
чија дејност и активност задолжително се изработува 
елаборат за заштита на животната средина согласно со 
Законот за животната средина, за чие одобрување над-
лежен е градоначалникот на општината, општината во 
градот Скопје и на градот Скопје, се чуваат согласно со 
членот 39 став (11) од овој закон;“. 

Точката 21) се менува и гласи: 
„да утврди дали е склучен договор со правни лица 

кои поседуваат дозвола за собирање и транспортирање 
на опасен отпад од инсталациите со Б интегрирана еко-
лошка дозвола и создавачите на опасен отпад кои вр-
шат дејности и активности за кои задолжително се из-
работува елаборат за заштита на животната средина 
согласно со Законот за животната средина, за чие одоб-
рување надлежен е градоначалникот на општината, оп-
штината во градот Скопје и на градот Скопје, согласно 
со членот 65 од овој закон и други состојби во негова 
надлежност и”. 

По точка 21) се додава нова точка 22), која гласи: 
“22) да врши увид и контрола дали со отпадните 

масла од инсталациите со Б интегрирана еколошка доз-
вола и од создавачите на отпадни масла, а особено соз-
давачите на отпад од машински и моторни масла кои 
вршат  дејности  и активноти за кои задолжително се 
изработува елаборат за заштита на животната средина 
согласно со Законот за животната средина, за чие одоб-
рување надлежен е градоначалникот на општината, оп-
штината во градот Скопје и на градот Скопје, се поста-
пува согласно со членот 68 од овој закон.“ 

 
Член 6 

Во членот 130 став (1) точката  3) се менува и 
гласи:  

“ќе ја ограничи или забрани работата на правното и 
физичко лице, доколку со неопасниот и индустрискиот 
опасен отпад од инсталациите со  Б интегрирана еко-
лошка дозвола и од создавачите на опасен отпад за чија 
дејност и активност задолжително се изработува елабо-
рат за заштита на животната средина согласно со Зако-
нот за животната средина, за чие одобрување надлежен 
е градоначалникот на општината, општината во градот 
Скопје и на градот Скопје, не постапува, во согласност 
со овој закон, во траење најмногу од 30 дена во кој рок 
треба да ги отстранат причините за настанатата сос-
тојба;“. 

Точката 4) се менува и гласи: 
„ќе ја ограничи или забрани работата на правното и 

физичко лице, доколку  собирањето и транспосртира-
њето на неопасен отпад и опасен отпад од инсталации-
те со Б интегрирана еколошка дозвола и од создавачите 
на опасен отпад за чија дејност и активност задолжи-
телно се изработува елаборат за заштита на животната 
средина согласно со Законот за животната средина, за 
чие одобрување надлежен е градоначалникот на оп-
штината, општината во градот Скопје и на градот 
Скопје, се врши спротивно на одредбите на овој закон, 
во траење од најмногу 30 дена, во кој рок треба да ги 
отстранат причините за настанатата состојба;“. 

Точката 5) се менува и гласи: 
„ќе ја забрани работата на правното и физичко 

лица, доколку складирањето на неопасен отпад и опа-
сен отпад од инсталациите со Б интегрирана еколошка 
дозвола и од создавачите на опасен отпад за чија деј-
ност и активност задолжително се изработува елаборат 
за заштита на животната средина согласно со Законот 
за животната средина, за чие одобрување надлежен е 
градоначалникот на општината, општината во градот 
Скопје и на градот Скопје, се врши спротивно на од-
редбите на овој закон, во траење од најмногу 90 дена 
во кој рок треба да ги отстранат причините за настана-
тата состојба;“.  

Точката 6) се менува и гласи: 
„ќе ја ограничи или забрани работата на правното и 

физичко лице, доколку  податоците од евиденцијата за 
неопасен отпад и опасен отпад од инсталациите со Б¬ 
интегрирана еколошка дозвола и од создавачите на 
опасен отпад за чија дејност и активност задолжително 
се изработува елаборат за заштита на животната среди-
на согласно со Законот за животната средина, за чие 
одобрување надлежен е градоначалникот на општи-
ната, општината во градот Скопје и на градот Скопје, 
се чуваат и со нив се постапува спротивно на одредби-
те на овој закон,  во траење од најмногу 30 дена во кој 
рок треба да ги отстранат причините за настанатата 
состојба;“. 

По точка 12) се додава  нова точка 13), која гласи: 
“13) ќе ја ограничи или забрани работата на правни-

те и физички лица, доколку немаат склучен договор со 
овластени правни лица кои поседуваат дозвола за соби-
рање и транспортирање на опасен отпад и отпадни мас-
ла од инсталациите со Б интегрирана еколошка дозвола 
и од создавачите на опасен отпад за чија дејност и ак-
тивност задолжително се изработува елаборат за заш-
тита на животната средина согласно со Законот за жи-
вотната средина, за чие одобрување надлежен е градо-
началникот на општината, општината во градот Скопје 
и на градот Скопје, во траење од 30 дена во кој рок тре-
ба да ги отстранат причините на настанатата состојба.“ 

 
Член 7 

Се овластува Законодавно-правната комисија на 
Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за управување со отпадот. 

 
Член 8 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“.  

____________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR MENAXHIM ME HEDHURINA 
 

Neni 1 
Në Ligjin për menaxhim me hedhurina ("Gazeta 

Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër  68/2004, 
71/2004, 107/2007, 102/2008, 143/2008, 124/10, 51/11, 
123/12, 147/13,163/13 dhe 51/15), në nenin 68 pas 
paragrafit (5) shtohen tre paragrafë të rinj (6), (7) dhe (8) si 
vijojnë:   

"(6) Poseduesit e yndyrave të hedhurinës detyrohen të 
mbajnë evidencë për sasinë e furnizuar dhe tepricat e 
yndyrave motorike, evidencë të yndyrave të përdorura 
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motorike, evidencë për mënyrën e veprimit me yndyrat 
motorike të hedhurinës, si dhe evidencë për llojin dhe 
sasinë e yndyrave të shitura të hedhurinës dhe mënyrën e 
transportimit të tyre.   

(7) Për evidencën nga paragrafi (6) i këtij neni, poseduesit 
detyrohen të dorëzojnë raporte gjashtëmujore dhe vjetore te 
organi i administratës shtetërore kompetent për kryerje të 
punëve profesionale nga sfera e mjedisit jetësor.  

(8) Ministri që udhëheq me organin e administratës 
shtetërore kompetent për punët nga sfera e mjedisit jetësor 
e përcakton formën, përmbajtjen dhe mënyrën e mbajtjes 
së evidencës nga paragrafi (6) i këtij neni, formën dhe 
përmbajtjen e raporteve nga paragrafi (7) i këtij neni, si dhe 
mënyrën e dorëzimit të tyre." 

Neni 2 
Në nenin 68 paragrafi (5) pas fjalës "yndyra" presja dhe 

fjalët:  "mënyra e mbajtjes së evidencës dhe dorëzimi i të 
dhënave" shlyhen.   

 
Neni 3 

Në nenin 127 paragrafi (1) pika 3) ndryshohet si vijon:    
"kryen këqyrje dhe kontroll nëse me hedhurinë të 

rrezikshme dhe hedhurinë industriale të parrezikshme nga 
instalimet me A leje të integruar ekologjike dhe nga 
krijuesit e hedhurinës së rrezikshme për të cilën veprimtari 
dhe aktivitet hartohet elaborat për mbrojtjen e mjedisit 
jetësor në pajtim me Ligjin për mjedis jetësor, për të cilin 
miratim kompetent është organi për kryerje të punëve 
profesionale në mjedisin jetësor, veprohet në pajtim me 
nenin 24 të këtij ligji;". 

Pika 4) ndryshohet si vijon: 
"kryen këqyrje dhe kontroll nëse grumbullimi dhe 

transportimi i hedhurinë së rrezikshme nga instalimet me A 
leje të integruar ekologjike dhe nga krijuesit e hedhurinës 
së rrezikshme për të cilën veprimtari dhe aktivitet hartohet 
elaborat për mbrojtjen e mjedisit jetësor në pajtim me 
Ligjin për mjedis jetësor, për të cilin miratim kompetent 
është organi për kryerje të punëve profesionale në mjedisin 
jetësor kryhet me mjetet dhe pajisjen që posaçërisht është 
konstruktuar dhe dedikuar për grumbullimin dhe 
transportimin e hedhurinës së rrezikshme (neni 27);". 

Pika 10) ndryshohet si vijon:  
"kryen këqyrje dhe kontroll nëse me hedhurine të 

rrezikshme nga instalimet me A leje të integruar ekologjike 
dhe nga krijuesit e hedhurinës së rrezikshme për të cilën 
veprimtari dhe aktivitet hartohet elaborat për mbrojtjen e 
mjedisit jetësor në pajtim me Ligjin për mjedis jetësor, për 
të cilin miratim kompetent është organi për kryerje të 
punëve profesionale në mjedisin jetësor, depoziton në 
vendet e parapara për këtë dedikim në pajtim me nenin 33 
të këtij ligji;". 

Pika 11) ndryshohet si vijon:  
"kryen këqyrje dhe kontroll nëse me hedhurinë të 

rrezikshme dhe hedhurinë industriale të parrezikshme nga 
instalimet me A leje të integruar ekologjike dhe nga 
krijuesit e hedhurinës së rrezikshme për të cilën veprimtari 
dhe aktivitet hartohet elaborat për mbrojtjen e mjedisit 
jetësor në pajtim me Ligjin për mjedis jetësor, për të cilin 
miratim kompetent është organi i administratës shtetërore 
kompetent për kryerje të punëve profesionale nga sfera e 
mjedisit jetësor, veprohet në pajtim me nenin 34 të këtij 
ligji;". 

Pika 16) ndryshohet si vijon:  
"kryen këqyrje dhe kontroll nëse më të dhënat nga 

evidencat për hedhurinë të rrezikshme dhe hedhurinë 
industriale të parrezikshme nga instalimet me A leje të 

integruar ekologjike dhe nga krijuesit e hedhurinës së 
rrezikshme për të cilën veprimtari dhe aktivitet hartohet 
elaborat për mbrojtjen e mjedisit jetësor në pajtim me 
Ligjin për mjedis jetësor, për të cilin miratim kompetent 
është organi për kryerje të punëve profesionale në mjedisin 
jetësor, si dhe të përcaktojë nëse të dhënat ruhen në pajtim 
me nenin 39 paragrafi (11) të këtij ligji;". 

Pika 23) ndryshohet si vijon:  
"kryen këqyrje dhe kontroll nëse me hedhurinë të 

rrezikshme nga instalimet me A leje të integruar ekologjike 
dhe nga krijuesit e hedhurinës së rrezikshme për të cilën 
veprimtari dhe aktivitet hartohet elaborat për mbrojtjen e 
mjedisit jetësor në pajtim me Ligjin për mjedis jetësor, për 
të cilin miratim kompetent është organi për kryerje të 
punëve profesionale në mjedisin jetësor, veprohet në 
pajtim me nenin 57 të këtij ligji;". 

Pika 27) ndryshohet si vijon:  
"përcakton nëse përmbushen obligimet për lëshimin e 

formularit të identifikimit për hedhurinë të rrezikshme nga 
instalimet me A leje të integruar ekologjike dhe nga 
krijuesit e hedhurinës së rrezikshme për të cilën veprimtari 
dhe aktivitet hartohet elaborat për mbrojtjen e mjedisit 
jetësor në pajtim me Ligjin për mjedis jetësor, për të cilin 
miratim kompetent është organi për kryerje të punëve 
profesionale në mjedisin jetësor (neni 61);". 

Pika 30) ndryshohet si vijon:  
"kryen këqyrje dhe kontroll nëse me hedhurinë të 

rrezikshme nga instalimet me A leje të integruar ekologjike 
dhe nga krijuesit e hedhurinës së rrezikshme për të cilën 
veprimtari dhe aktivitet hartohet elaborat për mbrojtjen e 
mjedisit jetësor në pajtim me Ligjin për mjedis jetësor, për 
të cilin miratim kompetent është organi për kryerje të 
punëve profesionale në mjedisin jetësor, veprohet në 
pajtim me nenin 64 të këtij ligji;". 

Pika 31) ndryshohet si vijon:  
"përcakton nëse është lidhur marrëveshja me personat 

juridikë që posedojnë leje për grumbullimin dhe transportin 
e hedhurinës së rrezikshme nga instalimet me A leje të 
integruar ekologjike dhe nga krijuesit e hedhurinës së 
rrezikshme për të cilën veprimtari dhe aktivitet hartohet 
elaborat për mbrojtjen e mjedisit jetësor në pajtim me 
Ligjin për mjedis jetësor, për të cilin miratim kompetent 
është organi për kryerje të punëve profesionale në mjedisin 
jetësor, në pajtim me nenin 65 të këtij ligji;".  

Pika 32) ndryshohet si vijon:  
"kryen këqyrje dhe kontroll nëse me yndyrat e 

hedhurinës nga instalimet me A leje të integruar ekologjike 
dhe nga krijuesit e yndyrave të hedhurinës për të cilën 
veprimtari dhe aktivitet hartohet elaborat për mbrojtjen e 
mjedisit jetësor në pajtim me Ligjin për mjedis jetësor, për 
të cilin miratim kompetent është organi për kryerje të 
punëve profesionale në mjedisin jetësor, veprohet në 
pajtim me nenin 68 të këtij ligji." 

 
Neni 4 

Në nenin 128 paragrafi (1) pika 3) ndryshohet si vijon:  
"do ta kufizojë apo ndalojë punën e personit juridik dhe 

fizik, nëse me hedhurinën nga instalimet me A leje të 
integruar ekologjike dhe nga krijuesit e hedhurinës së 
rrezikshme për të cilën veprimtari dhe aktivitet hartohet 
elaborat për mbrojtjen e mjedisit jetësor në pajtim me 
Ligjin për mjedis jetësor, për të cilin miratim kompetent 
është organi për kryerje të punëve profesionale në mjedisin 
jetësor, nuk vepron në pajtim me nenin 24 të këtij ligji, në 
kohëzgjatje prej më së shumti 30 ditë, në të cilin afat duhet 
t'i mënjanojë shkaqet për gjendjen e shkaktuar;".   
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Pika 4) ndryshohet si vijon: 
"do ta kufizojë apo ndalojë punën e personit juridik dhe 

fizik, nëse me hedhurinën nga instalimet me A leje të 
integruar ekologjike dhe nga krijuesit e hedhurinës së 
rrezikshme për të cilën veprimtari dhe aktivitet hartohet 
elaborat për mbrojtjen e mjedisit jetësor në pajtim me 
Ligjin për mjedis jetësor, për të cilin miratim kompetent 
është organi për kryerje të punëve profesionale në mjedisin 
jetësor, vepron në kundërshtim me dispozitat e këtij ligji në 
kohëzgjatje prej më së shumti 30 ditë, në të cilin afat duhet 
t'i mënjanojë shkaqet për gjendjen e shkaktuar." 

 
Neni 5 

Në nenin 129 paragrafi (1) pika 3) ndryshohet si vijon:   
"kryen këqyrje dhe kontroll nëse me hedhurinën e 

parrezikshme dhe hedhurinën e rrezikshme nga instalimet 
me leje të integruar ekologjike B dhe nga krijuesit e 
hedhurinës së rrezikshme për veprimtarinë dhe aktivitetin e 
të cilit detyrimisht përpunohet elaborat për mbrojtje të 
mjedisit jetësor në pajtim me Ligjin për mjedis jetësor, për 
lejen e të cilit kompetent është kryetari i komunës, komuna 
e qytetit të Shkupit dhe qyteti i Shkupit, veprohet në pajtim 
me nenet 24 dhe 57 të këtij ligji;". 

Pika 5) ndryshohet si vijon:  
"kryen këqyrje dhe kontroll nëse personat juridikë dhe 

fizikë që kryejnë mbledhje dhe transhonim të hedhurinës së 
parrezikshme dhe hedhurinës së rrezikshme me mjete dhe 
pajisje e cila është e konstruktuar në mënyrë të veçantë dhe 
dedikimi për mbledhje dhe transponim të hedhurinës së 
parrezikshme dhe hedhurinës së rrezikshme nga instalimet 
me leje të integruar ekologjike B dhe nga krijuesit e 
hedhurinës së rrezikshme për veprimtarinë dhe aktivitetin e 
të cilit në pajtim me Ligjin për mjedis jetësor, e për lejimin 
e të cilit kompetent është kryetari i komunës, komuna e 
qytetit të Shkupit dhe qyteti i Shkupit, veprohet në pajtim 
me nenin 24 të këtij ligji;". 

Pika 6) ndryshohet si vijon:  

"kryen këqyrje dhe kontroll nëse me hedhurinën e 

parrezikshme dhe hedhurinën e rrezikshme nga instalimet 

me leje të integruar ekologjike B dhe nga krijuesit e 

hedhurinës së rrezikshme për veprimtarinë dhe aktivitetin e 

te cilit detyrimisht përpunohet elaborat për mbrojtje të 

mjedisit jetësor ne pajtim me Ligjin për mjedis jetësor, për 

lejen e të cilit kompetent është kryetari i komunës, komuna 

e qytetit të Shkupit dhe qyteti i Shkupit, deponohet në 

vende të paraparë për atë dedikim në pajtim me nenet 33 

dhe të këtij ligji;". 

Pika 7) ndryshohet si vijon:  

"kryen këqyrje dhe kontroll nëse me hedhurinën e 

parrezikshme (përveç nga instalimet me leje të integruar 

ekologjike A) dhe me hedhurinën e parrezikshme 

industriale dhe të rrezikshme nga instalimet me leje te 

integruar ekologjike B dhe nga krijuesit e hedhurinës së 

rrezikshme për veprimtarinë dhe aktivitetin e të cilit 

detyrimisht përpunohet elaborat për mbrojtje të mjedisit 

jetësor në pajtim me Ligjin për mjedis jetësor, për lejen e të 

cilit kompetent është kryetari i komunës, komuna e qytetit 

të Shkupit dhe qyteti i Shkupit, veprohet në pajtim me 

nenet 34 dhe të këtij ligji;". 

Pika 8) ndryshohet si vijon:   
"kryen këqyrje dhe kontroll nëse mbahet evidencë në 

mënyrë të përcaktuar me nenin 39 të këtij ligji për 
hedhurinë të parrezikshme (përveç nga instalimet me leje 

të integruar A) dhe për hedhurinë të parrezikshme 
industriale të krijuar nga instalimet me leje të integruar 
ekologjike B dhe nga krijuesit e hedhurinës së rrezikshme 
për veprimtarinë dhe aktivitetin e të cilit detyrimisht 
përpunohet elaborat për mbrojtje të mjedisit jetësor në 
pajtim me Ligjin për mjedis jetësor për lejimin e të cilit 
kompetent është kryetari i komunës, komuna në qytetin e 
Shkupit dhe e qytetit të Shkupit;". 

Pika 10) ndryshohet si vijon:   
"kryen këqyrje dhe kontroll nëse të dhënat nga 

evidencat për hedhurinën e parrezikshme dhe hedhurinën e 
rrezikshme nga instalimet me lejë të integruar ekologjike B 
dhe për krijuesit e hedhurinës së rrezikshme për 
veprimtarinë dhe aktivitetin e të cilit detyrimisht 
përpunohet elaborat për mbrojtje të mjedisit jetësor në 
pajtim me Ligjin për mjedis jetësor, për lejen e të cilit 
kompetent është kryetari i komunës, komuna në qytetin e 
Shkupit dhe e qyteti të Shkupit, ruhen në pajtim me nenet 
39 paragrafi (11) i këtij ligji;". 

Pika 21) ndryshohet si vijon:  
"të konstatojë nëse është lidhur marrëveshja me 

persona juridikë që posedojnë leje për mbledhje dhe 
transponim të materies së rrezikshme nga instalimet me 
leje të integruar ekologjike B dhe krijuesit e rrezikshëm që 
kryejnë veprimtari dhe aktiviteti për lejimin e të cilit 
kompetent është kryetari i komunës, komuna në qytetin e 
Shkupit dhe e qytetit të Shkupit, në pajtim me nenin 65 të 
këtij ligji dhe gjendjet tjera në kompetencë të tij dhe”. 

Pas pikës 21) shtohet pikë e re 22), si vijon:  
"22) të kryejë këqyrje dhe kontroll nëse me vajrat e 

hedhura nga instalimet me leje të integruar ekologjike B 
dhe nga krijuesit e vajrave të hedhura, e veçanërisht 
krijuesit e hedhurinës nga vajrat e makinave dhe motorëve 
që kryejnë veprimtari dhe aktivitete për të cilat detyrimisht 
përpunohet elaborat për mbrojtje në mjedisin jetësor në 
pajtim me Ligjin për mjedisin jetësor, për lejimin e të cilit 
kompetent është kryetari i komunës, komuna në qytetin e 
Shkupit dhe e qytetit të Shkupit, veprohet në pajtim me 
nenin 68 të këtij ligji."  

 

Neni 6 

Në nenin 130 paragrafi (1) pika 3) ndryshohet si vijon:   

"do ta kufizojë ose ndalojë punën e personit juridik dhe 

fizik, nëse me hedhurinën e parrezikshme dhe industriale 

nga instalimet me leje të integruar ekologjike B dhe nga 

krijuesit e hedhurinës së rrezikshme për veprimtarinë dhe 

aktivitetin e të cilit detyrimisht përpunohet elaborat për 

mbrojtjen e mjedisit jetësor në pajtim me Ligjin për mjedis 

jetësor, për lejimin e të cilit kompetent është kryetari i 

komunës, komuna në qytetin e Shkupit dhe e qytetit të 

Shkupit, nuk vepron, në pajtim me këtë ligj, në kohëzgjatje 

prej së paku 30 ditësh, në të cilin afat duhet t'i mënjanojnë 

shkaqet për gjendjen e krijuar;". 

Pika 4) ndryshohet si vijon:  

"do ta kufizojë ose ndalojë punën e personit juridik dhe 
fizik, nëse mbledhja dhe transportimi i hedhurinës së 
parrezikshme dhe hedhurinës së rrezikshme nga instalimet 
me leje te integruar ekologjike B dhe nga krijuesit e 
hedhurinës së rrezikshme për veprimtarinë dhe aktivitetin e 
te cilit detyrimisht përpunohet elaborat për mbrojtjen e 
mjedisit jetësor në pajtim me Ligjin për mjedis jetësor, për 
lejimin e të cilit kompetent është kryetari i komunës, 
komuna në qytetin e Shkupit dhe e qytetit të Shkupit, 
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kryhet në kundërshtim me dispozitat e këtij ligji, në 
kohëzgjatje prej së paku 30 ditësh, në të cilin afat duhet t'i 
mënjanojnë shkaqet për gjendjen e krijuar;". 

Pika 5) ndryshohet si vijon:  
"do ta kufizoje ose ndalojë punën e personit juridik dhe 

fizik, nëse deponimi i hedhurinës së parrezikshme dhe 
hedhurinës së rrezikshme nga instalimet me leje të 
integruar ekologjike B dhe nga krijuesit e hedhurinës së 
rrezikshme për veprimtarinë dhe aktivitetin e të cilit 
detyrimisht përpunohet elaborat për mbrojtjen e mjedisit 
jetësor ne pajtim me Ligjin për mjedis jetësor, për lejimin e 
te cilit kompetent është kryetari i komunës, komuna ne 
qytetin e Shkupit dhe e qytetit te Shkupit, kryhet në 
kundërshtim me dispozitat e këtij ligji, në kohëzgjatje prej 
së paku 90 ditësh, në të cilin afat duhet t'i mënjanojnë 
shkaqet për gjendjen e krijuar;". 

Pika 6) ndryshohet si vijon:  
"do ta kufizojë ose ndalojë punën e personit juridik dhe 

fizik, nëse të dhënat nga evidenca për hedhurinë të 
parrezikshme dhe hedhurinë të rrezikshme nga instalimet 
me leje të integruar ekologjike B dhe nga krijuesit e 
hedhurinës së rrezikshme për veprimtarinë dhe aktivitetin e 

te cilit detyrimisht përpunohet elaborat për mbrojtjen e 
mjedisit jetësor në pajtim me Ligjin për mjedis jetësor, për 
lejimin e te cilit kompetent është kryetari i komunës, 
komuna në qytetin e Shkupit dhe e qytetit të Shkupit, 
kryhet në kundërshtim me dispozitat e këtij ligji, në 
kohëzgjatje prej së paku 30 ditësh, në të cilin afat duhet t'i 
mënjanojnë shkaqet për gjendjen e krijuar;". 

Pas pikës 12) shtohet pikë e re 13), si vijon:  
"13) do ta kufizojë ose ndalojë punën e personave 

juridikë dhe fizikë, nëse kanë lidhur marrëveshje me 
persona të autorizuar juridikë që posedojnë leje për 
mbledhjen dhe transportimin e hedhurinës së rrezikshme 
dhe vajrave të hedhur nga instalimet me leje të integruar 
ekologjike B dhe nga krijuesit e hedhurinës së rrezikshme 
për veprimtarinë dhe aktivitetin e te cilit detyrimisht 

përpunohet elaborat për mbrojtjen e mjedisit jetësor në 
pajtim me Ligjin për mjedis jetësor, për lejimin e të cilit 
kompetent është kryetari i komunës, komuna në qytetin e 
Shkupit dhe e qytetit të Shkupit, në kohëzgjatje prej 30 
ditësh, në të cilin afat duhet t'i mënjanojnë shkaqet për 
gjendjen e krijuar.” 

 

Neni 7 
Autorizohet Komisioni Juridik Ligjvënës i Kuvendit të 

Republikës së Maqedonisë të përcaktojë tekst të spastruar 
të Ligjit për menaxhim me hedhurina.  

 
Neni 8 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 

"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë".   
_____________ 

 

АГЕНЦИЈА ЗА КАТАСТАР НА 

НЕДВИЖНОСТИ 

4540. 
Врз основа на член 215 од Законот за катастар на 

недвижности („Службен весник на Република Македо-
нија“ број 55/13, 41/14, 115/2014 и 116/15), Управниот 
одбор на Агенцијата за катастар на недвижности до-
несе 

П Р А В И Л Н И К 

ЗА ДОПОЛНУВАЊЕ НА ПРАВИЛНИКОТ ЗА ОДРЖУ-

ВАЊЕ НА КАТАСТАРОТ НА НЕДВИЖНОСТИТЕ 

 

Член 1 

Во Правилникот за одржување на катастарот на 

недвижностите  („Службен весник на Република Маке-

донија“ број 151/13, 8/15, 132/15 и 147/15) во членот 1 

по зборот  „/ажурирање“ се додаваат зборовите „/за 

промена на правото на користење на градежното неиз-

градено земјиште во правото на сопственост по сила на 

закон“. 

 

Член 2 

Во член 24 став (1) по алинејата 3 се додава нова 

алинеја 4 која гласи:  

„- промена на правото на користење на градежното 

неизградено земјиште во правото на сопственост по си-

ла на закон,“. 

Алинеите 4, 5 и 6 стануваат алинеи 5, 6 и 7.  

 

Член 3 

Во членот 25 по ставот (2) се додаваат два нови ста-

ва (3) и (4) кои гласат: 

„(3) Постапката за промена на правото на користе-

ње на градежното неизградено земјиште во правото на 

сопственост по сила на закон се поведува со поднесу-

вање пријава кон која се приложува доказ за идентифи-

кација за подносителот на пријавата (фотокопиja од 

лична карта или патна исправа); правна основа, однос-

но актот врз основа на кој е стекнато правото на корис-

тење на катaстарската парцела која е градежно неизгра-

дено земјиште, а за кое се однесува пријавата (закон, 

пресуда, договор, решение, одлука на надлежен држа-

вен орган, поседовен лист и др.); доказ од органот над-

лежен за утврдување правен статус на бесправно изгра-

дени објекти дека не е поднесено барање за утврдување 

правен статус на објект на катастарската парцела која е 

градежно неизградено земјиште, а за кое се однесува 

пријавата; доказ за платен надоместок за имотен лист 

за катастарската парцела, за уверение за историски 

преглед на извршените запишувања во катастарот на 

недвижности и запишувањето во катастарот на нед-

вижности. 

  (4) Формата и содржината на образецот на прија-

вата за промена на правото на користење на градежно-

то неизградено земјиште во правото на сопственост по 

сила на закон се дадена во прилог број 9-a кој е соста-

вен дел од овој правилник.“ 

 

Член 4 

Овој правилник влегува во сила наредниот ден од 

денот на објавувањето во „Службен весник на Репуб-

лика Македонија“. 

 

Бр. 0101-14192/1 Управен одбор 

7 септември 2015 година Претседател, 

Скопје Анета Јорданова, с.р. 
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АГЕНЦИЈА ЗА ХРАНА И 
ВЕТЕРИНАРСТВО 

4541. 
Врз основа на член 15 став (6) од Законот за ветери-

нарно медицински препарати (“Службен весник на Ре-
публика Македонија“ бр 42/10 и 136/11), директорот на 
Агенцијата за храна и ветеринарство донесе 

 
Л И С Т А 

НА ФАРМАКОЛОШКИ СУПСТАНЦИИ ОДОБРЕНИ 
ЗА УПОТРЕБА ВО ВЕТЕРИНАРНАТА МЕДИЦИНА (*) 

1
   

        --------------------------------- 
1
 (*) Со оваа листа се врши усогласување на одредбите со 

Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Декември 2009 
за фармаколошки активни супстанции и нивна класификација 
во однос на максимално дозволеното ниво на резидуи во храна 
од животинско потекло CELEX бр. 32010R0037; изменета и до-
полнета со Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 1308/2015 од 29 
Јули 2015 година за изменување на Анексот на Регулатива на 
Комисијата (ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Декември 2009 за фармако-
лошки активни супстанции и нивна класификација во однос на 
максимално дозволеното ниво на резидуи во храна од животин-
ско потекло, во врска со супстанцијата алуминиум салицилат, 
основа CELEX бр. 32015R1308; изменета и дополнета со Регу-
латива на Комисијата (ЕУ) бр. 1080/2015 од 03 Јули 2015 година 
за изменување на Анексот на Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 
37/2010 од 22 Декември 2009 за фармаколошки активни суп-
станции и нивна класификација во однос на максимално дозво-
леното ниво на резидуи во храна од животинско потекло, во 
врска со супстанцијата пропил 4 – хидроксибензоат и неговите 
натриумови соли CELEX бр. 32015R1080; изменета и дополне-
та со Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 1079/2015 од 03 Јули 
2015 година за изменување на Анексот на Регулатива на Коми-
сијата (ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Декември 2009 за фармаколошки 
активни супстанции и нивна класификација во однос на макси-
мално дозволеното ниво на резидуи во храна од животинско по-
текло, во врска со супстанцијата хексафлумурон CELEX бр. 
32015R1079; изменета и дополнета со Регулатива на Комисијата 
(ЕУ) бр. 1078/2015 од 03 Јули 2015 година за изменување на 
Анексот на Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Де-
кември 2009 за фармаколошки активни супстанции и нивна кла-
сификација во однос на максимално дозволеното ниво на рези-
дуи во храна од животинско потекло, во врска со супстанцијата 
клодронска киселина CELEX бр. 32015R1078; изменета и до-
полнета со Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 446/2015 од 17 
Март 2015 година за изменување на Анексот на Регулатива на 
Комисијата (ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Декември 2009 за фармако-
лошки активни супстанции и нивна класификација во однос на 
максимално дозволеното ниво на резидуи во храна од животин-
ско потекло, во врска со супстанцијата бариум селенат CELEX 
бр. 32015R0446; изменета и дополнета со Регулатива на Коми-
сијата (ЕУ) бр. 394/2015 од 10 Март 2015 година за изменување 
на Анексот на Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 37/2010 од 22 
Декември 2009 за фармаколошки активни супстанции и нивна 
класификација во однос на максимално дозволеното ниво на ре-
зидуи во храна од животинско потекло, во врска со супстанција-
та тулатромицин CELEX бр. 32015R0394; изменета и дополнета 
со Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 152/2015 од 30 Јануари 
2015 година за изменување на Анексот на Регулатива на Коми-
сијата (ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Декември 2009 за фармаколошки 
активни супстанции и нивна класификација во однос на макси-
мално дозволеното ниво на резидуи во храна од животинско по-
текло, во врска со супстанцијата тулатромицин CELEX бр. 

32015R0152; изменета и дополнета со Регулатива на Комисијата 
(ЕУ) бр. 151/2015 од 30 Јануари 2015 година за изменување на 
Анексот на Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Де-
кември 2009 за фармаколошки активни супстанции и нивна кла-
сификација во однос на максимално дозволеното ниво на рези-
дуи во храна од животинско потекло, во врска со супстанцијата 
доксициклин CELEX бр. 32015R0151; изменета и дополнета со 
Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 150/2015 од 30 Јануари 2015 
година за изменување на Анексот на Регулатива на Комисијата 
(ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Декември 2009 за фармаколошки актив-
ни супстанции и нивна класификација во однос на максимално 
дозволеното ниво на резидуи во храна од животинско потекло, 
во врска со супстанцијата гамитромицин CELEX бр. 
32015R0150; изменета и дополнета со Регулатива на Комисијата 
(ЕУ) бр. 149/2015 од 30 Јануари 2015 година за изменување на 
Анексот на Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Де-
кември 2009 за фармаколошки активни супстанции и нивна кла-
сификација во однос на максимално дозволеното ниво на рези-
дуи во храна од животинско потекло, во врска со супстанцијата 
метилпреднизолон CELEX бр. 32015R0149; изменета и допол-
нета со Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 1390/2014 од 19 Де-
кември 2014 година за изменување на Анексот на Регулатива на 
Комисијата (ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Декември 2009 за фармако-
лошки активни супстанции и нивна класификација во однос на 
максимално дозволеното ниво на резидуи во храна од животин-
ско потекло, во врска со супстанцијата еприномектин CELEX 
бр. 32014R1390; изменета и дополнета со Регулатива на Коми-
сијата (ЕУ) бр. 1359/2014 од 18 Декември 2014 година за изме-
нување на Анексот на Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 
37/2010 од 22 Декември 2009 за фармаколошки активни суп-
станции и нивна класификација во однос на максимално дозво-
леното ниво на резидуи во храна од животинско потекло, во 
врска со супстанцијата тулатромицин CELEX бр. 32014R1359; 
изменета и дополнета со Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 
1277/2014 од 01 Декември 2014 година за изменување на Анек-
сот на Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Декем-
ври 2009 за фармаколошки активни супстанции и нивна класи-
фикација во однос на максимално дозволеното ниво на резидуи 
во храна од животинско потекло, во врска со супстанцијата ла-
салоцид CELEX бр. 32014R1277; изменета и дополнета со Регу-
латива на Комисијата (ЕУ) бр. 967/2014 од 12 Септември 2014 
година за изменување на Анексот на Регулатива на Комисијата 
(ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Декември 2009 за фармаколошки актив-
ни супстанции и нивна класификација во однос на максимално 
дозволеното ниво на резидуи во храна од животинско потекло, 
во врска со супстанцијата луфенурол CELEX бр. 32014R0967; 
изменета и дополнета со Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 
683/2014 од 20 Јуни 2014 година за изменување на Анексот на 
Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Декември 2009 
за фармаколошки активни супстанции и нивна класификација 
во однос на максимално дозволеното ниво на резидуи во храна 
од животинско потекло, во врска со супстанцијата клосурон 
CELEX бр. 32014R0683; изменета и дополнета со Регулатива на 
Комисијата (ЕУ) бр. 682/2014 од 20 Јуни 2014 година за измену-
вање на Анексот на Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 37/2010 
од 22 Декември 2009 за фармаколошки активни супстанции и 
нивна класификација во однос на максимално дозволеното ниво 
на резидуи во храна од животинско потекло, во врска со суп-
станцијата клосантел CELEX бр. 32014R0682; изменета и до-
полнета со Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 681/2014 од 20 Ју-
ни 2014 година за изменување на Анексот на Регулатива на Ко-
мисијата (ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Декември 2009 за фармаколош-
ки активни супстанции и нивна класификација во однос на мак-
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симално дозволеното ниво на резидуи во храна од животинско 
потекло, во врска со супстанцијата рафоксанид CELEX бр. 
32014R0681; изменета и дополнета со Регулатива на Комисијата 
(ЕУ) бр. 677/2014 од 19 Јуни 2014 година за изменување на 
Анексот на Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Де-
кември 2009 за фармаколошки активни супстанции и нивна кла-
сификација во однос на максимално дозволеното ниво на рези-
дуи во храна од животинско потекло, во врска со супстанцијата 
каберголин CELEX бр. 32014R0677; изменета и дополнета со 
Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 676/2014 од 19 Јуни 2014 го-
дина за изменување на Анексот на Регулатива на Комисијата 
(ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Декември 2009 за фармаколошки актив-
ни супстанции и нивна класификација во однос на максимално 
дозволеното ниво на резидуи во храна од животинско потекло, 
во врска со супстанцијата триклабендазол CELEX бр. 
32014R0676; изменета и дополнета со Регулатива на Комисијата 
(ЕУ) бр. 418/2014 од 24 Април 2014 година за изменување на 
Анексот на Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Де-
кември 2009 за фармаколошки активни супстанции и нивна кла-
сификација во однос на максимално дозволеното ниво на рези-
дуи во храна од животинско потекло, во врска со супстанцијата 
ивермектин CELEX бр. 32014R0418; изменета и дополнета со 
Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 201/2014 од 3 Март 2014 го-
дина за изменување на Анексот на Регулатива на Комисијата 
(ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Декември 2009 за фармаколошки актив-
ни супстанции и нивна класификација во однос на максимално 
дозволеното ниво на резидуи во храна од животинско потекло, 
во врска со супстанцијата тилдипиросин CELEX бр. 
32014R0201; изменета и дополнета со Регулатива на Комисијата 
(ЕУ) бр. 200/2014 од 3 Март 2014 година за изменување на 
Анексот на Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Де-
кември 2009 за фармаколошки активни супстанции и нивна кла-
сификација во однос на максимално дозволеното ниво на рези-
дуи во храна од животинско потекло, во врска со супстанцијата 
трипторелин ацетат CELEX бр. 32014R0200; изменета и допол-
нета со Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 20/2014 од 10 Јануари 
2014 година за изменување на Анексот на Регулатива на Коми-
сијата (ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Декември 2009 за фармаколошки 
активни супстанции и нивна класификација во однос на макси-
мално дозволеното ниво на резидуи во храна од животинско по-
текло, во врска со супстанцијата бутафосван CELEX бр. 
32014R0020; изменета и дополнета со Регулатива на Комисијата 
(ЕУ) бр. 19/2014 од 10 Јануари 2014 година за изменување на 
Анексот на Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Де-
кември 2009 за фармаколошки активни супстанции и нивна кла-
сификација во однос на максимално дозволеното ниво на рези-
дуи во храна од животинско потекло, во врска со супстанцијата 
хлороформ, CELEX бр. 32014R0019; Регулатива на Комисијата 
(ЕУ) бр. 1235/2013 од 2 Декември 2013 година за изменување на 
Анексот на Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Де-
кември 2009 за фармаколошки активни супстанции и нивна кла-
сификација во однос на максимално дозволеното ниво на рези-
дуи во храна од животинско потекло, во врска со супстанцијата 
диклазурил, CELEX бр. 32013R1235; изменета и дополнета со 
Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 1057/2013 од 29 Октомври 
2013 година за изменување на Анексот на Регулатива на Коми-
сијата (ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Декември 2009 за фармаколошки 
активни супстанции и нивна класификација во однос на макси-
мално дозволеното ниво на резидуи во храна од животинско по-
текло, во врска со супстанцијата манган карбонат, CELEX бр. 
32013R1057; Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 1056/2013 од 29 
Октомври 2013 година за изменување на Анексот на Регулатива 
на Комисијата (ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Декември 2009 за фарма-

колошки активни супстанции и нивна класификација во однос 
на максимално дозволеното ниво на резидуи во храна од живо-
тинско потекло, во врска со супстанцијата неомицин, CELEX 
бр. 32013R1056; изменета и дополнета со Регулатива на Коми-
сијата (ЕУ) бр. 489/2013 од 27 Мај 2013 година за изменување 
на Анексот на Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 37/2010 од 22 
Декември 2009 за фармаколошки активни супстанции и нивна 
класификација во однос на максимално дозволеното ниво на ре-
зидуи во храна од животинско потекло, во врска со супстанција-
та двојно верижна рибонуклеинска киселина хомологни на ко-
дот на вирусната рибонуклеинска киселина за делот на капсидот 
и за делот од интергенскиот регионот на вирусот на Израелската 
Акутна парализа, CELEX бр. 32013R0489; изменета и дополне-
та со Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 406/2013 од 2 Maj 2013 
година за изменување на Анексот на Регулатива на Комисијата 
(ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Декември 2009 за фармаколошки актив-
ни супстанции и нивна класификација во однос на максимално 
дозволеното ниво на резидуи во храна од животинско потекло, 
во врска со супстанцијата преднизолон, CELEX бр. 32013R406; 
изменета и дополнета со Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 
394/2013 од 29 Април 2013 година за изменување на Анексот на 
Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Декември 2009 
за фармаколошки активни супстанции и нивна класификација 
во однос на максимално дозволеното ниво на резидуи во храна 
од животинско потекло, во врска со супстанцијата монепантел, 
CELEX бр. 32013R394; изменета и дополнета со Регулатива на 
Комисијата (ЕУ) бр. 116/2013 од 8 Февруари 2013 година за из-
менување на Анексот на Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 
37/2010 од 22 Декември 2009 за фармаколошки активни суп-
станции и нивна класификација во однос на максимално дозво-
леното ниво на резидуи во храна од животинско потекло, во 
врска со супстанцијата еприномектин, CELEX бр. 32013R116; 
изменета и дополнета со Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 
115/2013 од 8 Февруари 2013 година за изменување на Анексот 
на Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Декември 
2009 за фармаколошки активни супстанции и нивна класифика-
ција во однос на максимално дозволеното ниво на резидуи во 
храна од животинско потекло, во врска со супстанцијата дикла-
зурил, CELEX бр. 32013R115; изменета и дополнета со Регула-
тива на Комисијата (ЕУ) бр. 59/2013 од 23 Јануари 2013 година 
за изменување на Анексот на Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 
37/2010 од 22 Декември 2009 за фармаколошки активни суп-
станции и нивна класификација во однос на максимално дозво-
леното ниво на резидуи во храна од животинско потекло, во 
врска со супстанцијата монезин, CELEX бр. 32013R59; измене-
та и дополнета со Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 1191/2012 
од 12 Декември 2012 година за изменување на Анексот на Регу-
латива на Комисијата (ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Декември 2009 за 
фармаколошки активни супстанции и нивна класификација во 
однос на максимално дозволеното ниво на резидуи во храна од 
животинско потекло, во врска со супстанцијата натриум салици-
лат, CELEX бр. 32012R1191; изменета и дополнета со Регулати-
ва на Комисијата (ЕУ) бр. 1186/2012 од 11 Декември 2012 годи-
на за изменување на Анексот на Регулатива на Комисијата (ЕУ) 
бр. 37/2010 од 22 Декември 2009 за фармаколошки активни суп-
станции и нивна класификација во однос на максимално дозво-
леното ниво на резидуи во храна од животинско потекло, во 
врска со супстанцијата фоксим, CELEX бр. 32012R1186; изме-
нета и дополнета со Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 
1161/2012 од 07 Декември 2012 година за изменување на Анек-
сот на Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Декем-
ври 2009 за фармаколошки активни супстанции и нивна класи-
фикација во однос на максимално дозволеното ниво на резидуи 
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во храна од животинско потекло, во врска со супстанцијата фен-
бендазол, CELEX бр. 32012R1161; изменета и дополнета со Ре-
гулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 466/2012 од 1 Јуни 2012 година 
за изменување на Анексот на Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 
37/2010 од 22 Декември 2009 за фармаколошки активни суп-
станции и нивна класификација во однос на максимално дозво-
леното ниво на резидуи во храна од животинско потекло, во 
врска со супстанцијата клорсулон, CELEX бр. 32012R466; изме-
нета и дополнета со Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 436/2012 
од 23 Мај 2012 година за изменување на Анексот на Регулатива 
на Комисијата (ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Декември 2009 за фарма-
колошки активни супстанции и нивна класификација во однос 
на максимално дозволеното ниво на резидуи во храна од живо-
тинско потекло, во врска со супстанцијата азаметхифос, CELEX 
бр. 32012R436; изменета и дополнета со Регулатива на Комиси-
јата (ЕУ) бр. 222/2012 од 14 Март 2012 година за изменување на 
Анексот на Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Де-
кември 2009 за фармаколошки активни супстанции и нивна кла-
сификација во однос на максимално дозволеното ниво на рези-
дуи во храна од животинско потекло, во врска со супстанцијата 
триклабензалон, CELEX бр. 32012R222; изменета и дополнета 
со Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 221/2012 од 14 Март 2012 
година за изменување на Анексот на Регулатива на Комисијата 
(ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Декември 2009 за фармаколошки актив-
ни супстанции и нивна класификација во однос на максимално 
дозволеното ниво на резидуи во храна од животинско потекло, 
во врска со супстанцијата клосамтел, CELEX бр. 32012R221; из-
менета и дополнета со Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 
202/2012 од 8 Март 2012 година за изменување на Анексот на 
Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Декември 2009 
за фармаколошки активни супстанции и нивна класификација 
во однос на максимално дозволеното ниво на резидуи во храна 
од животинско потекло, во врска со супстанцијата пегилиран го-
ведски гранулоцитен колонија стимулирачки фактор, CELEX 
бр. 32012R202; изменета и дополнета со Регулатива на Комиси-
јата (ЕУ) бр. 201/2012 од 8 Март 2012 година за изменување на 
Анексот на Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Де-
кември 2009 за фармаколошки активни супстанции и нивна кла-
сификација во однос на максимално дозволеното ниво на рези-
дуи во храна од животинско потекло, во врска со супстанцијата 
нитроксинил, CELEX бр. 32012R201; изменета и дополнета со 
Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 123/2012 од 13 Фебруари 
2012 година за изменување на Анексот на Регулатива на Коми-
сијата (ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Декември 2009 за фармаколошки 
активни супстанции и нивна класификација во однос на макси-
мално дозволеното ниво на резидуи во храна од животинско по-
текло, во врска со супстанцијата монепанте, CELEX бр. 
32012R123; изменета и дополнета со Регулатива на Комисијата 
(ЕУ) бр. 122/2012 од 13 Февруари 2012 година за изменување на 
Анексот на Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Де-
кември 2009 за фармаколошки активни супстанции и нивна кла-
сификација во однос на максимално дозволеното ниво на рези-
дуи во храна од животинско потекло, во врска со супстанцијата 
метилпреднизолон, CELEX бр. 32012R122; изменета и дополне-
та со Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 107/2012 од 8 Февруари 
2012 година за изменување на Анексот на Регулатива на Коми-
сијата (ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Декември 2009 за фармаколошки 
активни супстанции и нивна класификација во однос на макси-
мално дозволеното ниво на резидуи во храна од животинско по-
текло, во врска со супстанцијата октенидин дихидрохлорид, 
CELEX бр. 32012R107; изменета и дополнета со Регулатива на 
Комисијата (ЕУ) бр. 86/2012 од 1 Февруари 2012 година за изме-
нување на Анексот на Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 

37/2010 од 22 Декември 2009 за фармаколошки активни суп-
станции и нивна класификација во однос на максимално дозво-
леното ниво на резидуи во храна од животинско потекло, во 
врска со супстанцијата ласалоцид, CELEX бр. 32012R86; изме-
нета и дополнета со Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 85/2012 
од 1 Февруари 2012 година за изменување на Анексот на Регу-
латива на Комисијата (ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Декември 2009 за 
фармаколошки активни супстанции и нивна класификација во 
однос на максимално дозволеното ниво на резидуи во храна од 
животинско потекло, во врска со супстанцијата алтреногест, 
CELEX бр. 32012R85; изменета и дополнета со Регулатива на 
Комисијата (ЕУ) бр. 84/2012 од 1 Февруари 2012 година за изме-
нување на Анексот на Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 
37/2010 од 22 Декември 2009 за фармаколошки активни суп-
станции и нивна класификација во однос на максимално дозво-
леното ниво на резидуи во храна од животинско потекло, во 
врска со супстанцијата феноксиметил пеницилин, CELEX бр. 
32012R84; изменета и дополнета со Регулатива на Комисијата 
(ЕУ) бр. 363/2011 од 13 Април 2011 година за изменување на 
Анексот на Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Де-
кември 2009 за фармаколошки активни супстанции и нивна кла-
сификација во однос на максимално дозволеното ниво на рези-
дуи во храна од животинско потекло, во врска со супстанцијата 
изоеугенол, CELEX бр. 32011R363; изменета и дополнета со Ре-
гулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 362/2011 од 13 Април 2011 го-
дина за изменување на Анексот на Регулатива на Комисијата 
(ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Декември 2009 за фармаколошки актив-
ни супстанции и нивна класификација во однос на максимално 
дозволеното ниво на резидуи во храна од животинско потекло, 
во врска со супстанцијата монапантел, CELEX бр. 32011R362; 
изменета и дополнета со Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 
914/2010 од 12 Октомври 2010 година за изменување на Анек-
сот на Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Декем-
ври 2009 за фармаколошки активни супстанции и нивна класи-
фикација во однос на максимално дозволеното ниво на резидуи 
во храна од животинско потекло, во врска со супстанцијата нат-
риум салицилат, CELEX бр. 32010R914; изменета и дополнета 
со Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 890/2010 од 8 Октомври 
2010 година за изменување на Анексот на Регулатива на Коми-
сијата (ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Декември 2009 за фармаколошки 
активни супстанции и нивна класификација во однос на макси-
мално дозволеното ниво на резидуи во храна од животинско по-
текло, во врска со супстанцијата дерквант, CELEX бр. 
32010R890; изменета и дополнета со Регулатива на Комисијата 
(ЕУ) бр. 761/2010 од 25 Август 2010 година за изменување на 
Анексот на Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Де-
кември 2009 за фармаколошки активни супстанции и нивна кла-
сификација во однос на максимално дозволеното ниво на рези-
дуи во храна од животинско потекло, во врска со супстанцијата 
метилпреднизолон, CELEX бр. 32010R761; изменета и дополне-
та со Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 759/2010 од 24 Август 
2010 година за изменување на Анексот на Регулатива на Коми-
сијата (ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Декември 2009 за фармаколошки 
активни супстанции и нивна класификација во однос на макси-
мално дозволеното ниво на резидуи во храна од животинско по-
текло, во врска со супстанцијата тилдипросин, CELEX бр. 
32010R759; изменета и дополнета со Регулатива на Комисијата 
(ЕУ) бр. 758/2010 од 24 Август 2010 година за изменување на 
Анексот на Регулатива на Комисијата (ЕУ) бр. 37/2010 од 22 Де-
кември 2009 за фармаколошки активни супстанции и нивна кла-
сификација во однос на максимално дозволеното ниво на рези-
дуи во храна од животинско потекло, во врска со супстанцијата 
валнемулин, CELEX бр. 32010R758. 
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2. Со денот на влегувањето во сила на оваа листа престанува да важи Листата за фармаколошки суп-
станции одобрени за употреба во ветеринарната медицина (“Службен весник на Република Македонија“ бр. 
174/14).  

3.  Оваа листа влегува во сила наредниот ден од денот на објавувањето во “Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
Бр. 14-5722/4  Агенција за храна и  

21 август 2015 година  ветеринарство 
Скопје  Директор,  

  м-р Зоран Поповски, с.р. 
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ДРЖАВЕН ЗАВОД ЗА СТАТИСТИКА 
4542. 

Врз основа на член 44 став 1 од Законот за државната статистика („Службен весник на Република Македо-

нија“ бр. 54/97, 21/07, 51/11, 104/13 и 42/14), Државниот завод за статистика го утврдува и објавува 

 

ДВИЖЕЊЕТО НА ИНДЕКСОТ 

НА ЦЕНИТЕ НА МАЛО ВО РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА ЗА МЕСЕЦ АВГУСТ 2015 ГОДИНА 

 

Индексот на цените на мало во Република Македонија во периодот јануари – август 2015 година, во однос 

на просечните цени на мало во 2014 година, изнесува – 1,2 %. 

 

  

                                                     Директор, 

                                                       Лидија Костовска, с.р. 

 

 
 

www.slvesnik.com.mk                                                                                       contact@slvesnik.com.mk 
 
 Издавач: ЈП СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА, ц.о. - Скопје 
 бул. „Партизански одреди” бр. 29. Поштенски  фах 51. 
 в. д. директор и одговорен уредник – м-р Тони Трајанов 
 телефон:  +389-2-55 12 400   
 телефакс: +389-2-55 12 401   
 
 Претплатата за 2015 година изнесува 10.100 денари.  
 „Службен весник на Република Македонија“ излегува по потреба.  

 Рок за рекламации: 15 дена. 
 Жиро-сметка: 300000000188798.   
 Депонент на  Комерцијална банка, АД  – Скопје.  
 Печат: ГРАФИЧКИ ЦЕНТАР ДООЕЛ, Скопје. 
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